YOLCU VAGONLARININ ULUSLARARASI TRAFİKTE KARŞILIKLI KULLANILMASINI DÜZENLEYEN ANLAŞMA RIC
1 OCAK 2001 tarihinden itibaren geçerli
Açıklamalar
1.RIC’ye üye şebekelerin adres listesi ayrıca ek olarak verilmiştir.
2.Şebekeler arasındaki bütün yazışmalarda farklı vagon sınıfları 2.1. maddenin alt paragrafında gösterilen kısaltmalar ile tanımlanır.
3.Anlaşma hükümlerinde geçen vagon numarası ibaresi,çekilen yolcu vagonları için standart sayısal numaralandırma tekniğine bağlı olarak oluşturulan 12 haneli numaranın tamamını ifade etmektedir. (UIC 438-1 fişine bakınız)
4.Sahibine ait vagonlar,bir şebeke tarafından mal sahibi olarak ifade edilen üçüncü bir taraf adına (gerçek veya tüzel kişi) tescil edilmiş olan ve standart vagon numarasının sonunda P (Ek – V/14) işaretinin yer aldığı, 5.rakamı sıfır olan vagonlardır.
Bu vagonlar için bir tescil sözleşmesi yapılır.
5.Kenarı çift çizgi ile işaretlenmiş olan hükümler,sayfanın alt kısmında yazılı tarihte yapılan değişiklikleri göstermektedir.
Kısaltmaların Listesi
BCC
Brüksel Merkez Takas Bürosu EWP
Avrupa Doğru Servisler Tablosu FTE
Avrupa Tren Forumu
IM         Altyapı Yöneticisi
kv          Vagon kilometre
RIV       Yük vagonlarının uluslararası trafikte karşılıklı kullanılmasını düzenleyen anlaşma
ROME  Güzergah yönetimi
RU        Demiryolu şebekesi
UT         Demiryolları Teknik Birliği
I.Giriş Hükümleri
1.RIC Anlaşmasının Geçerliliği
1.1.Bu Anlaşma EK-1’de belirtilen şebekeler arasında
-Yataklı vagonlar,kuşetli vagonlar ve yemekli vagonlar dahil olmak üzere yolcu vagonlarının
-Bagaj furgonları ve posta vagonlarının
-Otomobil taşımasına mahsus furgonların karşılıklı kullanımını düzenler.
1.1.1.Yolcu taşımacılığında kullanılan diğer araçların (örneğin: tren setleri) işletimi ve mübadelesi hususunda şebekeler bu anlaşmanın hükümlerine benzer nitelikte özel bir anlaşma yapabilirler.
1.1.2.Anlaşma, EK-II, madde 2’ye göre vagon sahibi ile ilgili şebekeler arasında kabul edilen tamamlayıcı özel şartlarla, sahibine ait yolcu vagonlarına da uygulanır, bu özel şartlar RIC Anlaşmasının şartlarına aykırı olabilir.
1.2.Anlaşma, RIC’ ye üye olan bir şebeke tarafından sefere konulan RIC’ ye bağlı olmayan şebekelerin vagonlarına da uygulanır. Bu vagonlar, RIC’ ye üye şebekelerde bunları sefere koymuş olan şebekeye ait gibi kabul edilirler.
1.3.Bir üye şebekenin, üye olan veya olmayan başka şebekelerin vagonlarını üye olmayan bir şebekeye göndermesi halinde, bu şebeke, vagon sahibi şebeke ile kullanan şebeke arasında vagonların mübadelesi konusunda başka anlaşmalar mevcut olmadıkça, vagonlar kendi hatlarından ayrılmamışlar gibi, bu vagonların kullanılmasından ve muamelesinden ve ayrıca anlaşmada öngörülen seyirlerin takasından sorumludur.
1.4.Bu anlaşmada veya diğer talimatnamelerde aksi belirtilmediği taktirde, kullanan şebekenin sorumluluğu altında işletilen diğer şebekelere ait vagonların sebep olduğu insanlara yönelik fiziksel hasarlar veya yüke yönelik malzeme hasarları kullanan şebeke tarafından karşılanır.
Bu konuda, madde 13.2’ de yazılı hükümler uygulanır.
1.5.RIC dahili yönetmeliği UIC 433 fişinde yer almaktadır.
1.6.Mevcut anlaşma 01 Ocak 2001 tarihinden itibaren yürürlüktedir. Bu anlaşma, 01.01.1990 tarihli “Yolcu Vagonları ve Furgonlarının Uluslararası Trafikte Karşılıklı Kullanılması Hakkında Yönetmelik” i hükümsüz kılmaktadır.
2.Araçların ve Servislerin Tanımlanması
2.1.Bütün bilgi alışverişlerinde, Avrupa Doğru Servisler Tablosunda (EWP), önerilerde,gündemlerde, tutanaklarda v.b., çeşitli tipteki vagonlar için aşağıdaki kısaltmalar kullanılacaktır.
2.1.1.Seri Harfleri
A           1.sınıf kompartımanlı vagon
B           2.sınıf kompartımanlı vagon
AB
1./2.sınıf kompartımanlı vagon
WL
Yataklı vagon, sunulan hizmet tipine bağlı olarak yanında A,B ve AB seri harfi bulunur. Özel kompartımanlı yataklı vagonlar için seri harflerinin yanına “S” harfi ilave edilir.
WR
Yemekli vagon
D
Bagaj furgonu
DD
Otomobil taşımasına mahsus 2 katlı açık vagon
Post
Posta vagonu SR,WG,AS
Bar-dancing vagonu WSP
Pulman vagonu
Seri harflerin karışım halinde kullanılmasına izin verilmektedir. Ayrıca, seri harf “R”, yemekli vagon, büfe veya bar kompartımanlı vagonları ifade etmek için kullanılmaktadır.
2.1.2.Tanıtma Harfleri
b,h
Özürlü yolcuları taşımak için donatılmış vagon
c
Kuşetli olarak düzenlenebilen kompartımanlar (Örnek: Ac,Bc, AcBc)
d,v
Bisiklet taşımaya uygun vagon ee,v
Merkezi güç kaynaklı vagon
f
Makinist bölmesi bulunan vagon
p,t
Ortadan geçitli kompartımanlı vagon
m
24,5 m.den daha fazla uzunluğu olan vagon
s
Bagaj furgonlarında ve bagaj kompartımanlı vagonlarda orta geçit (örneğin : Ds)
2.1.3.Mübadele Kodu (UIC 438-1 fişine uygun olarak)
51
Sabit ekartmanlı  klimasız RIC vagonları
52
Ayarlanabilir ekartmanlı (1435/1524) klimasız RIC vagonları
61
Sabit ekartmanlı klimalı RIC vagonları
62
Ayarlanabilir ekartmanlı (1435/1524) klimalı RIC vagonları
73
Sabit ekartmanlı klimalı ve basıncı sızdırmaz RIC vagonları
2.1.4.Otomobil taşımaya mahsus vagonlar
Le
2 dingilli ve 2 katlı açık vagon
Leq
Tren besleme kablosuyla donatılmış 2 dingilli ve 2 katlı açık vagon
Laeq
Tren besleme kablosuyla donatılmış 3 dingilli ve 2 katlı açık vagon
2.2
Gerek görüldüğü taktirde, kompartıman sayısı tanıtma sayısı şeklinde gösterilir, örneğin
: Bc 9
2.3
Servisler EWP’de taşıdıkları numara ile gösterilmelidir.
II.Araçların Temini ve Mübadelesi
3.Servis, temin ve nitelik
3.1.Vagonların servisleri, temini ve niteliği ROME’de tanımlanır, FTE dahilinde özel orer
dönemleri için önceden tespit edilir ve örnek olarak EWP’de bir servis tanıtma numarası ile listelenir.
3.2.Kuşetli vagonlar için gece seyirlerinde, mevcut kompartımanların sayısı ile kuşetli olarak düzenlenen kompartımanların sayısı bir anlaşma konusu olmalı ve EWP’de belirtilmelidir.
Kuşetli vagonlar, yataklı vagonlar ve yemekli vagonlar için, EWP’de örnek olarak listesi yapılan tren servislerini sağlayan taraflar ROME’de tanımlanır.
3.3.Servis dışı seferler dahil olmak üzere takviye vagonlar ile sağlanan servisler FTE haricinde de belirlenebilir:
-orta vadede, özel toplantılarla,
-kısa vadede, EK-1, sütun 6’da adı geçen birimlerle karşılıklı yazışma veya telefon yoluyla.
3.4.Şebekeler, madde 3.1 ve 3.3 hükümlerine uygun vagonları kullanmalıdır. Servis dışı seferlerde kullanılan vagonlar mümkün olan en kısa sürede ülkesine geri gönderilmelidir.
4.Tren teşkili ve vagon uygunluğu için şartlar
4.1.Trenler sadece mübadeleye kabul edilen vagonlarla teşkil edilmeli. Madde 1.1 de tanımlanan vagonlar mübadeleye kabul edilirler:
-Yapılış özellikleri bakımından: RIC işaretini taşıyorlarsa (madde 17.1 ve 17.2)
-Feribotla taşınmaları gerektiği taktirde, EK-III’ deki şartları sağlıyorlarsa,
-RENFE ve CP’nin geniş ekartmanlı hatlarında seyretmek için EK-II ve özellikle ilavesindeki şartları sağlıyorlarsa,
-Teknik bakım durumları itibariyle Bölüm VI’ daki şartları sağlıyorlarsa.
4.1.1.Kapı kilitleme sistemi sürgülü olan vagonların uluslararası trafikte kullanımı kabul edilmez.
4.1.2.Tren besleme kablosuyla, aşağıda belirtilen kademeli voltajlardan birini veya birkaçını sağlamak mümkün olmalıdır. EWP’deki genel planlar, IM’ ler tarafından işletilen farklı şebekelerin kademeli voltajlarına dair detayları içermektedir.
a) 16 2/3 ve 50 Hz tek faz akım       1000 Volt b) 50 Hz tek faz akım                      1500 Volt c) Doğru akım                                  1500 Volt d) Doğru akım                                  3000 Volt
4.1.3.Havalandırma, ısıtma, klima ve aydınlatma sistemleri ve bunların bağlantı ekipmanları bütün yıl boyunca iyi çalışır durumda olmalıdır.
4.2.Madde 4.1’ deki şartları sağlamayan vagonlar ancak özel anlaşmalar yapılması halinde kabul edilirler.
4.3.Vagonların kesin azami hızı, elektronik fren gibi muhtemelen zorunlu olan techizatlar, vagonun darasına oranla yüzde olarak ifade edilen asgari fren ağırlığı ve güç kaynağı koşulları ile birlikte diğer özel hükümler (EK-II’ dekiler de dahil) sırasıyla EWP’de verilmektedir, yoksa, ayrı ayrı olarak bu konularda şebekeler arasında anlaşmaya varılması gerekir.
4.4.Bir trendeki vagonların bağlantıları, çeşitli devrelerin veya boruların (konduvit)  devamlı olması (sürekliliği) sağlanacak şekilde doğru yapılmalıdır.
Vagonlar arasındaki geçit bağlantıları emniyetli ve sağlam bir şekilde yapılmalıdır. Ana fren borusu, tek bir fren hava hortumuyla bağlanmalıdır.
Vidalı koşum takımları, düz ve eğimli yolda tamponların birbirine hafifçe baskı yapmasını sağlayacak şekilde sıkılaştırılmalıdır. Kullanılmayan vidalı koşum takımları özellikle bu amaç için donatılmış kancalara asılmalıdır.
12 veya 18 iletkenli UIC kabloları mümkün olduğu sürece çift bağlantılı olmalıdır.
Tren besleme kablosunun bağlantıları (sofaj aküplömanları) servisler ne olursa olsun bütün yıl boyunca bağlı olmalıdır. Vagonlar serviste olduğu müddetçe tren besleme kablosu gerilim altında olmalıdır. Zorunlu kesintilerin süresi en az düzeyde tutulmalıdır.
4.5.Kullanılmayan sofaj aküplömanlarının bağlantı ve kablolarının askı tertibatlarına asılması ve bağlantı prizlerine yerleştirilmesi gerekir.
4.6.Seyir süresince, her vagonun ısıtılması sırasında iç sıcaklık ve klimalı yolcu vagonları için her mevsimde iç sıcaklık yeterli düzeyde olmalıdır. Yol boyunca tren teşkiline ilave edilen vagonlar için de aynı durum söz konusudur.
4.7.Tren seyri sırasında su depoları doldurulmalıdır. Su deposuna sanayi suyunun doldurulması yasaktır.
4.8.Tren teşkilindeki vagonların konumu, ilgili şebekeler arasında anlaşmaya varılmış   düzene uygun olmalıdır.
İstisnai sebeplerden dolayı bu kuralın uygulanmadığı durumlarda mübadele istasyonuna, trenin varış istasyonuna ve EK-I’ deki ilgili birimlere durum hakkında bilgi verilmelidir.
4.9.Temizlik durumu ile birlikte tuvaletlerin boşaltılması madde 7 ‘ deki hükümleri karşılamalıdır ve yön levhaları/numara levhalarının yerleştirilmesi madde 42’ deki hükümlere uygun olmalıdır.
4.10.Her şebeke, tüm vagonların uygun hale getirilmesi için gereken dikkat ve özenin gösterilmesini sağlamalıdır. Vagonlara kaydırma  ve atma manevra yaptırılması yasaktır.
4.11. ee işaretini taşıyan vagonlardan teşkil edilmiş trenler için, istasyonlarda aşağıdaki tabloya uygun olarak tren kablo bağlantıları sağlanmalıdır.
1)Fren kondüviti 2 saatten daha fazla bağlantısız kalma durumunda sadece kapı açılması için.
2)Tren üzerinde tecrübesi yapılarak tüm işlevleri yerine getirip getirmediğinden emin olunmalıdır.
3)Soğutucu ve dondurucu dolapları dolu olan yemekli vagonlar. Güç kaynağı 2 saat için kesintiye uğradığında, tren kablosu en az 2 saat devrede kalmalıdır. Kısa devre kesiciler kullanılabilir.
(p) veya (wc) işaretini taşıyan vagonlardan teşkil edilmiş trenler için, aşağıdaki tabloya uygun olarak, basınçlı hava için de ayrıca bağlantılar sağlanmalıdır.
	İşlem
	Tren Kablosu
	Ana Depo Borusu (bar)
	Fren Kondüviti (bar)

	Temizleme
- Dahili temizleme
- WC temizleme
Manevra
- 2 saati aşmayan
- 2 saati aşan
Gare etme
- 2 saati aşmayan
- 2 saati aşan
- Kalkışa hazır ²
- Buzları eritilmiş
- Boşaltma
- Boş wc
Mg  fren testi
	X X
-
X³
-
X³
X X X X
X
	  ≥ 6 ¹)
≥ 6
-
≥ 6
-
  ≥ 6 ¹)
≥ 6
≥ 6
≥ 6
≥ 6
≥ 7.5
	5¹)
5¹)
5
5
-
 5¹)
5
-
-
-
5


4.12.Donma sonucu ortaya çıkabilecek her hangi bir zararı önlemek için aşağıdaki işlemler gerçekleştirilmelidir.
Vagonlar artık ısıtılmayacaksa, sarı halka işareti taşıyan su depoları (madde 37.1’ e bakınız)
boşaltılmalıdır.
Vagonlar, dış sıcaklığın – 10 °C ‘nin altında olduğu durumlarda 12 saatten daha fazla ısıtma yapılmaksızın açık havada gare edilecekse (ısıtmanın kesilmesinden önce iç sıcaklığın + 20
°C ‘ ye ulaşmasını sağlayarak), sarı disk işareti taşıyan su depoları (madde 37.1’ e bakınız)
boşaltılmalıdır.
4.13.Yük vagonlarının yolcu trenlerinde yer alması ilgili şebekeler arasında önceden varılan anlaşmaya bağlıdır.
5 .Teslim Etme – Teslim Alma – Reddetme
5.1 .Mübadeleye uygun vagonlar aşağıdaki durumlarda reddedilebilir:
- Yetkili makam tarafından teslim alınması yasaklanmış ise veya yetkili makamın özel  şartlar koyduğu belirli trenlere, bu şartlara uymayan vagonlar ilave edilmiş ise.
Bu yasağın ve özel şartların ilgili şebekelere vaktinde bildirilmesi gerekir.
- Vagonlar, karantina önlemlerinin alındığı bölgelerden geçmiş ise.
- Vagonlar, özel yüklerin taşınmasında kullanıldıktan sonra zorunlu sağlık ve hijyen kurallarına göre temizlenmemiş ve dezenfekte edilmemiş ise.
5.2.Madde 4’ deki şartlara uymayan vagonlar reddedilebilir. Bakım durumları ne olursa    olsun ve reddedilmelerine imkan veren hasarlarına bakılmaksızın vagonlar, sahip şebekesi tarafından her zaman için teslim alınmalıdır. İşletme yönünden tehlike oluşturmaksızın kendi tekerlekleri üzerinde sefer edemeyen araçlar, vagonlar üzerine yüklenmiş olarak teslim edilmelidirler.
Ağır hasarlı vagonların reddedilmesi hususunda madde 11.10 ve 11.12’ ye bakınız ve teknik kusurlar hususunda Bölüm VI’ ya bakınız.
5.3. Trenler kabul edilmeden önce teknik incelemeden geçirilmesi gerekir. Şebekeler iki veya çok taraflı anlaşmalarla bu incelemelerden vazgeçmeye karar verebilirler.
Bir vagon sebep gösterilerek reddedilmemiş ise, teknik inceleme sona erince bu vagon kabul edilmiş sayılır. Teknik inceleme kural olarak, fren tecrübesi tamamlandığı zaman sona erer.
5.4.Bu anlaşmadan dolayı vagonu teslim alan şebekeye yüklenen sorumluluklar, ilgili şebekeler tarafından bir kısıtlama kararı alınmamış ise, vagonun madde 5.3 ‘e uygun olarak teslim alınması ile başlar.
5.5.Yolcu vagonlarının mübadelesini kolaylaştırmak amacıyla şebekelerin, UIC 472 fişinde verilen ( Model W ‘a bakınız) “Uluslararası Yolcu Tren Bildirimi” ni kullanmaları tavsiye edilir.
5.6.Servis sırasında tespit edilen arızalar mübadele esnasında teslim alan şebekeye bildirilmelidir. Söz konusu vagonlar için yangın söndürücüler ve anons sistemiyle ilgili arızalar Uluslararası Yolcu Tren Bildirimi (Model W)’nin 10.sütununa (gözlemler) kaydedilmelidir.
III.Vagonların Kullanılması
6. Vagonların işletilmesi
6.1.Sadece aşağıdaki durumlar söz konusu olduğunda, şebekeler, kararlaştırılan vagon seyirlerinden muaf tutulurlar.
-Vagonun geçeceği hat kesintiye uğramış veya vagonu taşıyacak feribot kullanılmıyorsa;
-Şebekelerin kontrolü dışındaki nedenler dolayısıyla vagonların sevki yapılamıyorsa;
-Vagonun temizlik durumu veya teknik şartları madde 10‘ daki veya Bölüm VI’ daki hükümleri sağlamıyorsa.
6.2.Su depolarının ilave dolumu, özellikle, yeterince uzun bekleme süresi olan ara veya mübadele
(transfer) istasyonlarında gerçekleştirilmelidir. (Ayrıca madde 4.7’ ye bakınız)
6.3.Seyir süresince temizlik hususunda madde 7.5’ e bakınız.
6.4.Bir vagon, kararlaştırılmış dönüş servisini vaktinde sağlamak koşuluyla, sahip şebekeden önceden alınmış bir muvafakat olmadan varış istasyonundan ileriye istisnai olarak sevk edilebilir. Sahip şebekenin ilgili birimlerine (EK-I, sütun 6) bu durum hakkında bilgi verilmelidir.
6.5.Şebekeler, vagon ve tren seyirleri ile birlikte dönüş şartları üzerinde daha önceden anlaşmaya varırlar. Sözleşmeden veya RIC’den doğan ve ilgili şebekeleri bağlayıcı nitelikteki haklar yerine getirilmelidir. (madde 14.3 ve UIC 174 fişine bakınız)
7 .Vagonların Temizlenmesi, Boşaltılması ve Dezenfekte Edilmesi
7.1.Kalite şartları EK-IV’ de belirtilmektedir.
7.2.Her sahip şebeke, vagonların içini ve dışını tamamen temizlemelidir.
Tuvalet ve lavaboların temizliğiyle birlikte temizlik ürünlerinin eksik olmamasına özel   önem gösterilmelidir.
7.3.Her şebeke, varış istasyonunda, mümkünse vagonun dışını en azından kapı ve pencereler dahil olmak üzere malzemeye zarar vermeyen temizlik maddeleri ve yöntemleriyle temizlemelidir.
7.4.Her  şebeke,  varış  istasyonunda,  vagonun  içini  temizlemelidir.  Fakat,  yemekli vagonların ve yataklı vagonların iç temizliği sahip şebekeye aittir.
Sahip şebeke aşağıdaki hususları yerine getirmelidir:
- Yemekli vagonların ve yataklı vagonların iç temizliği,
- Yatak ve örtülerin temini, kaldırılması ve temizliğinin yanında kuşetlerin gece  kullanımına hazırlanması ve kuşetli ve yataklı vagon kompartımanlarının gündüz kullanılabilir hale getirilmesi.
Şebekeler arasında ve şebekeler ile servis yüklenicileri arasında özel anlaşmalar yapılabilir.
7.5.6 saati geçen yolculuk için kullanılan uluslararası trenler seyir esnasında temizlenmelidir.
Seyir esnasındaki temizlik işlemi için gereken şartlar şebekeler tarafından tam bir orer dönemi için ROME çerçevesinde belirlenir.
7.6.Bulaşıcı bir hastalığa yakalanan kişiler için kullanılan bir vagon, yolculuğun bittiği ülkenin sağlık/hijyen kurallarına uygun olarak hemen temizlenmeli ve dezenfekte edilmelidir.
7.7.Canlı hayvan taşıması için kullanılan bagaj furgonları, taşımanın bittiği ülkenin sağlık/hijyen kurallarına uygun olarak tamamen temizlenmeli ve dezenfekte edilmelidir.
7.8.Eğer bir şebeke, bir trenin sürekli olarak, kararlaştırılmış kalite şartlarına uygun olmayan durumdaki vagonlar içerdiğini tespit ederse, bu durum ilgili şebekeler arasında ROME çerçevesinde çözüme kavuşturulmalıdır.
7.9.Temizliği iyi yapılmamış vagonlar için Model M etiketi düzenlenmelidir. Uygunsuzluklar Model X fişine kaydedilmelidir. Yetersiz temizlik nedeniyle bir vagonun, genel durumu, yolcuların kullanımına uygun değilse, örneğin:temizlenemeyen katılaşmış   kirliliğin oluşması gibi, bu durum vagonun diziden kesilmesine haklı gerekçe oluşturur.
Bu durumda, bu vagona Model K etiketi yapıştırılarak madde 8’ de açıklanan işlemler uygulanır. Eğer istisnai işlemler gerçekleştirilirse, yapılan masraflar sahip şebekeye fatura edilebilir.
7.10.Bazı vagonlara monte edilmiş olan sızdırmaz tuvalet sistemi, kural olarak, düzenli aralıklarla sahip şebeke tarafından boşaltılmalıdır. Bu kuralın dışındaki durumlar için, ROME çerçevesinde, ilgili şebekeler arasında muhtemel masrafları da içeren, bir anlaşmaya varılması gerekir.
IV.Düzensizliklerin Giderilmesi
8.Vagonların Servisten Çekilmesi, Yerine Vagon Temini ve Tekrar Servise Konulması
8.1.Düzensizliklerin oluşması durumunda kullanılacak Model K, L (mavi), L (kırmızı), M ve R¹ etiketleri, EK-V/1’ de belirtilen, araçların her iki yanında bulunan yerlere yapıştırılmalıdır. Diğer etiketler, metinde konu edilen her bir durum için belirtilen yerlere takılacaktır.
Model K, L (mavi), L (kırmızı) ve M etiketleri Fransızca,Almanca veya İtalyanca dillerinden birinde basılmış olmalıdır. Model S ve S¹ etiketlerinin Fransızca,Almanca ve İtalyanca basılmış olması gerekir.
Başka bir dildeki de ilave edilebilir.
8.2.Servisten çekilen bir vagonun yerine mümkün olduğu ölçüde aynı tip ve aynı sınıftan mübadele için uygun bir vagon verilmelidir. Şebekelerin ilgili birimleri bu vagonun mübadelesi ve iadesi hususunda anlaşma sağlarlar.
8.3.Bir vagon, hasar, bağlantı noksanlığı, reddedilme, hattın kesintiye uğraması veya bir başka nedenle servis yapamayacak durumdaysa, güzergah üzerinde bulunan şebekelerin ve sahip şebekenin EK-1, sütun 6’da belirtilen birimlerine bilgi verilmelidir. Konuyla ilgili idareler, bilgilerin bu birimlere ve yolculara ulaştırılmasını sağlamalıdır.
8.4.Madde 8.3’ e göre gönderilen bildiri aşağıdaki bilgileri içermelidir:
-Servisten alındığı tarih,
-Vagonun numarası ve tipi,
-Trenin numarası,
-Vagonun servis dışı edildiği gar,
-Servisten alınma sebebi ve mümkünse muhtemel bekleme süresi,
-Yerine verilen vagonun seyri ve tipi.
8.5.Servisten çekilen bir vagon tekrar servise konulduğu veya ülkesine iade edildiği zaman ilgili şebekelerin EK-1, sütun 6’ da belirtilen birimlerine bilgi verilmelidir.
9. Servis Dışı Vagonların İade Edilmesi
9.1.Servis dışı vagonlar, trenin servis sırasındaki tonaj bakımından kapasitesi dikkate alınarak, öncelikle yolcu trenleri ile sevk edilmelidir.
Yük trenleriyle iade etmek sahip şebeke ile yapılan ön anlaşmaya bağlıdır.
Madde 11.11’ de geçen durumlar haricinde, sevk masrafları ilgili şebekeler tarafından karşılanır. İlgili şebekelerin EK-1, sütun 6’ da yer alan birimleri bilgilendirilmelidir.
9.2.Servis dışı vagonlar, varış istasyonu belirtilerek, Model B etiketiyle sevk edilmelidir. Bu etiketler, vagonun her iki yanında bulunan ve EK V/1’ de gösterilen yerlere takılır.
10. İç Aksam – İç Parçalar
10.1.Bu maddedeki anlamıyla iç aksam aşağıdakileri içerir:
-Döşeme, duvar kaplamaları, taban muşambası, perdeler vb. gibi vagon iç donanımına ait parçalar,
-Madde 39’ a göre yazı plakaları, ilanlar, yazılar, işaretler ve resim-yazılar (piktogramlar)
İç aksama ait kısımlar ne vagon üzerine yazılmıştır ne de bir listeye kaydedilmiştir. Bunlar, kullanan şebeke tarafından tamir edilmez ve başkası ile değiştirilmez.
10.2.Bu maddedeki anlamıyla vagon iç parçaları, alet ve takımların da dahil olduğu vagon içindeki alınabilir parçaları içermektedir. Bunların, vagonun içerisine, mümkünse elektrik tesisat kumanda dolabının içerisine, yerleştirilmiş olan bir listeye yazılmış olmaları gerekir. (39.3.11)
10.3.Vagon iç aksamına ait kısımlar veya iç parçaların noksan veya arızalı olması halinde vagonu teslim eden şebeke, vagon üzerine Model M etiketi yapıştırarak aksaklığı bunun üzerinde belirtir.
Tren personeli böyle düzensizlikler tespit ederse, bunları Model X (madde 19.3) fişi üzerinde bir açıklamayla belirtmelidir.
10.4.İç aksama ait kısımlar ve iç parçalar ait oldukları vagondan alınmamalıdır.
Fakat, eğer bunlar gerek arızalı oldukları için gerekse başka bir nedenle vagondan alınırsa, etiketlenerek taşıma belgesi ve C Refakat Bülteni ile adresler listesinde yer alan sahip şebekenin ilgili birimine gönderilmelidir. Taşıma belgesinin üzerindeki, gümrük işlemleriyle ilgili bilgiler için ayrılmış boş kısma “ Ekteki Model C’ye bakınız” ifadesi yazılmalıdır. Bu bülten bütün parça ve aksamın ayrıntılarını, bulundukları durumu ve mümkünse ait oldukları vagonları içermelidir.
Taşıma masrafları gönderen şebekeye aittir.
10.5.Eğer iç aksama ait kısımların veya iç parçaların tamamı veya büyük bir bölümü hasarlı veya noksan ise veya bunlar sık sık arızalanıyor veya eksiliyorsa, teslim eden şebeke zararın sorumluluğunu alır: Bununla birlikte kayıp parçalar için sorumluluk, ancak bu parçalar envanterde belirtilmiş ise söz konusu olur. Taşıma masrafları, madde 13.4’ e göre sahip şebeke tarafından hesaplanır ve fatura edilir.
10.6.Genel kural olarak, mübadele istasyonlarında, madde 10.1 ve 10.2’ de belirtilen parçaların mevcut olup olmadığı ve durumlarının ortaklaşa tespiti yapılmaz.
Fakat:
-Vagon iç aksamının veya parçalarının tamamı veya büyük bir bölümü arızalı veya noksan ise teslim alındığında hemen,
-Fazla önemi olmayan arızaların veya noksanlıkların sık sık tekrarlanması halinde teslim eden şebekeye önceden bildirildikten sonra  zarar konusunda ikinci bir ortak tespit tutanağı, teslim alan şebeke tarafından istenebilir.
Teslim alan şebeke, teslim eden şebeke ve sahip şebeke bu tutanağı alır.
11. Hasarlı veya Ağır Hasarlı Vagonlar
11.1.Artık serviste kullanılamayacak derecede hasarlanan ve bu hasarların sebeplerine bakılmaksızın hasarın,
-Karambol, dray, yandan çarpmalar vb. gibi kazalardan,
-Yangından,
-Şiddet eylemleri veya elde olmayan nedenlerden
Kaynaklanması şartıyla bir vagon ağır hasarlı olarak kabul edilir.
Bunların dışında diğer nedenlerden dolayı hasarlanan bir vagon, hasarlı olarak kabul edilir.
Hasarlı Vagonlar
11.2.Genel kural olarak, vagonların tamiri sahip şebeke tarafından yapılır: fakat, hasarın meydana geldiği veya bu hasarın rapor edildiği şebeke, vagonu tekrar işletmeye elverişli hale getirmelidir.
Kullanan şebeke, sadece hafif tamir gerektiren hasarlı vagonları da seyir edebilecek duruma getirmelidir. Bu tamir işlemleri nedeniyle vagonların inşa durumu değiştirilmemelidir.
Vagonları tekrar işletmeye elverişli hale getirmek veya bunları seyir edebilecek duruma getirmek için yapılan masraflar her iki durumda da bu çalışmaları yapan şebekeye aittir.
11.3.Feribotla yapılan trafikte, vagonlar ancak feribotla geçildikten sonra teslim alındıkları taktirde, teslim alan şebeke, madde 11.2’ nin hükümlerine uygun olarak mübadeleye sunulan araçlara işlem yapmalıdır.
11.4.Vagonların her parçası için çeşitli hasarlara uygulanacak işlem Bölüm VI’ da belirtilmiştir.
11.5.Tamir edilmeyen fakat kullanılmasını engelleyecek hasarların bulunmadığı vagonlara, hasarları belirten Model M etiketi yapıştırılmalıdır.
11.6.Hasarlanmaları nedeniyle, bir sonraki varış istasyonundan itibaren tekrar yolcu bindirilemeyen veya eşya yüklenemeyen fakat trenlerde seyretmeye devam edebilen boş veya içinde yolcu bulunan vagonlar ile dolu veya boş furgonlara Model K etiketi yapıştırılmalıdır.
11.7.Boji talebi işleminde ve hasarlı bojilerin geri gönderilmesinde, ayrıntılı olarak hasarlar ve nedenleri belirtilerek madde 11.1’ deki anlamıyla ağır hasarın söz konusu olmadığının Model H üzerinde doğrulanması şartıyla, madde 12’ deki hükümlerin uygulanması gerekir.
11.8.Hasar, Model X fişi üzerinde yapılan bir açıklamayla bildirilecektir. (madde 19.3)
Ağır Hasarlı Vagonlar
11.9.Ağır hasarlı vagonlar, işletme açısından tehlike oluşturmayacak şekilde boş olarak ve kendi tekerlekleri üzerinde sahip şebekeye geri gönderilebilecek derecede seyir edebilecek duruma getirilebilir.
Hatlarında ağır hasarın meydana geldiği şebeke Model K etiketinden başka, Model L (mavi)
etiketini de yapıştırmalıdır.
Teslim alan ilk şebeke, işletme açısından tehlike arz etmeden bir aracın seyredebilecek durumda olup olmadığına teslim eden şebeke adına kesin karar verme hakkına sahiptir.
11.10.Kullanan şebeke, ağır hasarlı bir vagon veya bojiyi, işletme açısında tehlike arzetmeden kendi tekerlekleri üzerinde seyir edebilecek şekilde tamir edemezse, bu şebeke vagon veya bojiye Model L (kırmızı) etiketi yapıştırmalı ve bunu masrafları kendine ait olmak üzere vagona yüklemelidir.
Bir vagon veya bojinin ıskat olmak üzere servisten çekilecek derecede hasarlanması durumunda, kullanan şebeke hasarın ayrıntılarını sahip şebekeye bildirmelidir.
Bir vagon veya boji ile bunların parçaları sahip şebekeye ancak onayı olduğu taktirde geri gönderilebilir. Sahip şebeke bu onayını aynı zamanda ara şebekelere de bildirmelidir, aksi halde vagon veya boji reddedilebilecektir.
11.11.Yük trenleriyle sevk edilen ağır hasarlı araçlar ve vagonlara yüklenmiş araç veya bojiler bir taşıma belgesi ve Model C Refakat Bülteni ile, adresler listesinde yer alan sahip şebekenin ilgili birimlerine gönderilirler. Taşıma belgesi üzerindeki, gümrük bilgileri için ayrılmış bölüme “ Ekteki Model C’ye bakınız” yazılmalıdır.
Taşıma masrafları gönderen şebekeye aittir.
11.12.Madde 11.9 ve 11.10’ da belirtilen etiketleri taşımayıp sahip şebekesine geri gönderilen ağır  hasarlı  vagonlara,  teslim  eden  şebeke  tarafından  bu  etiketler  yapıştırılmalıdır. Teslim eden şebeke etiketleri yapıştırmayı reddederse, ikinci bir tutanak hazırlanarak sahip şebekeye gönderilmelidir. Tutanak hazırlandığı Model K etiketi üzerinde belirtilmelidir.
Bu hükümler, vagona yüklenerek ülkesine iade edilen ağır hasarlı bojilere uygulanmaz.
Sahip şebekenin yazışma yoluyla soruşturma yaparak hasardan sorumlu şebekeyi bulma hakkı vardır. Bu soruşturmanın,  vagonun dönüşünü izleyen üç ay içerisinde yapılması gerekir.
12.Yedek Parçalar
12.1.Bir vagonu seyir edebilecek duruma veya işletmeye elverişli hale getirmek için gerekli olan yedek parçalar, Model H’ ye uygun olarak Fransızca, Almanca veya İtalyanca yazılmış yazıyla, adresler listesinde yer alan sahip şebekenin ilgili biriminden talep edilmelidir. Başka bir dilde tercümesi de eklenebilir.
Talepte:
-Hasarlı vagon numarasının,
-Yedek parçaların gönderileceği adresin belirtilmesi gerekir.
Yedek parçalar mümkün olduğu ölçüde doğru bir şekilde tanımlanmalıdır. Parçaların, vagon üzerinde eksik oldukları için talep edilmesi durumunda, bu husus talep yazısında belirtilmelidir.
12.2.Yedek parçaların, mümkün olduğu ölçüde herhangi bir düzeltme-değişiklik yapılmadan kullanıma hazır bir şekilde gönderilmesi gerekir. Bu parçaların, çok hızlı bir şekilde ulaştırılması gerekir, ancak bunların derhal teslim edilmesinin mümkün olmadığı durumlarda, parçanın gönderileceği şebeke, en kısa zamanda durumdan haberdar edilmelidir.
12.3.Hasarlı bir vagonun seyrini geciktirmemek için, hasarı tamir edecek şebeke, rulmanlı yataklı dingiller hariç olmak üzere istisnai olarak kendi parçalarını kullanabilir. Bu durumda vagona Model M etiketi yapıştırılır ve etiket üzerinde temin edilen yedek parçaların sayısı ve cinsi belirtilir; ayrıca bu etiketler üzerinde madde 14’ ün ve değiştirilen parçaların ait olduğu vagon bölümünün adının altı çizilmelidir. Vagon, sahip şebekenin hatlarına geri döndüğü zaman, bu şebeke yedek parçaları, Model M etiketi üzerinde belirtilen birime veya bir birim belirtilmemişse
bunları takan şebekenin, adresler listesinde yer alan ilgili birimine geri gönderir.
12.4.Pim,halka menot, bağlantı parçası vb. gibi fazla değeri olmayan ve ağırlığı 25 kg. dan az olan parçalar hariç olmak üzere hasarlı parçalar, durumlarına bakılmaksızın sahip şebekeye iade edilmelidir.  Bu parçalar Adresler Listesinde yer alan sahip şebekenin ilgili birimine geri gönderilir.
12.5.Her bir hasarlı parça veya yedek parça, plastik bir poşete yerleştirilmiş Model B¹ etiketi yapıştırılarak taşıma belgesi ve Model C refakat bülteni ile gönderilmelidir. Taşıma belgesi üzerindeki, gümrük bilgileri için ayrılmış bölüme “ Ekteki Model C’ ye bakınız”  yazılmalıdır. Model C refakat bülteni bir yedek parçanın gönderilmesi için kullanılmış ise, alıcı ile ilgili bilgilerin, Model H talebinde yer alan bilgilere uygun olması gerekir. Refakat bülteninde hasarlı vagonun numarası belirtilmelidir.
Taşıma masrafları gönderen şebekeye aittir.
Gönderen şebeke, parçanın gönderildiğini kanıtlayabilmelidir. Alan şebeke, parçanın teslim alındığını, gönderen şebekenin ilgili birimine teyit etmelidir.
12.6.Yedek parçalar ve hasarlı parçalar fatura edilmez. Yedek parça talep modelinde eksik oldukları belirtilmemiş (madde 12.1, üçüncü bent) veya iade edildiği kanıtlanamamış, iade edilmeyen parçalar, maliyet fiyatı üzerinden fatura edilebilirler.
13.Hasar Tamiri – Yedek Parça Giderlerinin Hesaplanması
Ağır Hasarlı Vagonlar veya Bojiler
13.1.Sahip şebeke, vagonlarından veya bojilerinden biri madde 11.1’ e göre ağır hasarlandığı zaman, tazminat alma hakkına sahiptir. Tamir masrafı 1000 EURO’ yu aştığı taktirde, bu tazminat ağır hasarın meydana geldiği şebeke tarafından ödenir.
Kullanan idare, hasarın aracın durumundan kaynaklandığını ispat edebilirse bu durumda tazminat geçerli değildir.
Karşılıklı olarak değiştirilebilen bojili vagonlar söz konusu ise, vagon sahibi şebeke bojileri temin eden şebekeye, bu bojiler için tazminat olarak aldığı tutarı iade etmelidir.
13.2.Madde 13.1 ‘e göre, sorumluluğu, kullanan şebekeye ait bir zarardan dolayı bir şebekeye karşı, bir üçüncü şahsın sorumluluğunun söz konusu olabileceği durumlarda, sahip şebeke haklarını, kullanan şebekeye aktarmalı ya da, bu aktarma veya halefliği ilgili üçüncü şahsa karşı kullanabilecek bu şebekeye, yasal usuller dahilinde kendi haklarıyla haleflik vermelidir.
Madde 13.1 ‘e göre zararın yükümlülüğünü üstlenmesi gereken şebekenin bu zarardan sorumlu olduğuna dair teşhis ve mutabakatlar, bu şebeke için ancak onun rızasıyla yapıldığı zaman veya talep edildiği halde, bu şebekenin makul bir süre içerisinde kararını bildirmediği zaman bağlayıcı olur. Bu şebekenin gıyabında alınacak bir karar, ancak kendisinin açıkça onaylaması halinde bağlayıcı olur.
13.3.Vagon veya bojinin ıskat edilmesini gerektiren veya gerektirmeyen ağır hasardan sorumlu şebeke, aşağıda belirtilen iki tazminattan daha az olanını öder;
-Vagon veya bojinin kendi şebekesine dönünceye kadar maruz kaldığı tüm hasarların madde
13.4’ e göre hesaplanmış olan onarım tazminatı.
-Madde 13.5’ e göre hesaplanmış olan ıskat tazminatı.
Sahip şebekenin ağır şekilde hasar görmüş bir vagon veya bojinin kendisine iade edilmemesine karar vermesi halinde (madde 11.10), madde 13.5’ de gösterildiği gibi ıskat tazminatı alma hakkına sahiptir.
13.4.Onarım tazminatı tamir için yapılan tüm masrafları içermelidir. 50.000 EURO’ yu aşan tamir masrafları için, tamir işlemleri başlatılmadan önce, hasardan sorumlu şebekeye tahmini bir tamir masrafı bildirilmelidir. Bu şebeke, bildirimi aldıktan sonra 14 gün içerisinde tahmini tamir masrafına itiraz edebilir.
13.5.Iskat tazminatı aşağıda belirtildiği gibi hesaplanmalıdır:
Ağır hasarın meydana geldiği anda vagonların yenilenme değeri veya sadece bojiler ıskat edildiği zaman bojilerin yenilenme değeri alınır.
Yenilenme değerinden, değer indirimi olarak, vagonun ve / veya bojilerin her hizmet yılı için en fazla % 80’ i geçmeyecek şekilde % 5 düşülür.
Bir bojinin değer indiriminin hesaplanmasında, ağır hasarın meydana geldiği sırada altında takılı bulunduğu vagonun hizmet yılının dikkate alınması gerekir.
Hizmet yılının hesaplanmasında, imal yılı ile vagonun ve bojilerin hasarlandığı yıl ancak bir yıl olarak hesaplanır.
Sahip şebeke ile ağır hasardan sorumlu şebeke arasında uzlaşma sağlandıktan sonra, sahip şebekeye iade edilen parçaların değerinin tutarı yukarıdaki işleme göre hesap edilen tutardan düşülür.
13.6.Sahip şebeke, ağır hasarlanan veya ıskat edilen vagonlar veya bojiler için Model D¹ e göre bir fatura düzenler ve bunu Adresler Listesinde yer alan sorumlu şebekenin ilgili birimine aşağıda belirtildiği şekilde gönderir:
-İade edilmiş ağır hasarlı vagonlar veya bojiler için, ilgili şebekeler bu sürenin vadesinden önce bir uzatmayı kararlaştırmadıkça, aracın sahip şebekeye döndüğü tarihten itibaren 8 ay içinde,
-Sahip şebekenin,ağır hasarlı vagon veya bojinin kullanan şebeke tarafından kendisine iade edilmesinden vazgeçtiği hususunda beyanda bulunduğu ihbarın gönderiliş tarihinden itibaren 8 ay içinde ( Madde 11.10)
Faturanın tutarı, sahip şebekenin ülkesinin para birimiyle gösterilir.
13.7.Faturada vagonun imal yılı, yenilenme değeri ve iade edilen parçaların değeri gösterilmelidir.
13.8.İtirazlar, faturanın alınmasını takiben 1 ay içinde yapılmalıdır, aksi taktirde fatura kabul edilmiş sayılır.
13.9.Ağır hasarlanmış bir vagon veya bojinin sahip şebekeye iade edilmesi ve sahip şebekenin bunu ıskat etmesi halinde, onarma yoluna gidilmiş olması durumunda gerekecek olan yaklaşık onarım bedeli de aynı şekilde faturada yer almalıdır.
V.Vagonların Hareketlerinin
Takası – Dekont ve Ödeme
14.Takasın Uygulanması
14.1.Kural olarak, madde 15.3’ de yer alan vagonların hareketleri takasa tabidir.
Özel anlaşmalar gerektiren diğer vagonların hareketleri, başka şebekelerin menfaatini etkilemeyecek şekilde, takasa tabi olabilir.
Servis dışı kalmış vagonlar ile gerçekleştirilen anlaşmalı vagon hareketleri ve madde 6.4’ e uygun gerçekleştirilen düzenli olmayan servisler de takas hesabı içerisinde dikkate alınırlar.
14.2.Aşağıda belirtilen vagonlar ile gerçekleştirilen servisler takasa tabi değildir:
-İlgili şebekeler arasında, takas harici serviste kullanılmasına karar verilmiş vagonlar,
-Posta vagonları,
-Sadece bilet ücreti ödemeyen yolcular tarafından kullanılan vagonlar,
-Sahibine ait vagonlar (şahıs vagonları),
-Servis dışı kalmış hasarlı vagonlar.
14.3.Dönüşler ayrı ayrı olarak değerlendirmeye alınır. (Madde 6.5 ve UIC 174 fişine bakınız) Fakat, yolcu vagonunun kira hesap cetvelinde (Model O) gerçek seyir ve gerçek servis dikkate
alınır.
15.Takas birimi – Vagon hareketlerinin hesaplanması
15.1.Takasa tabi olan vagonların hareketleri için hesap birimi klima tertibatına sahip oturma yerli, yolcu vagon kilometresidir (kv).
15.2.Vagonların hareketleri, feribot parkurları da dahil edilerek, vagonların dolu veya boş olarak fiilen katettikleri parkurlara göre hesaplanır.
15.3.Aşağıda belirtilen vagonlar için yolcu vagon-kilometre (kv) miktarı bir katsayıyla çarpılır:
15.3.1.Klimalı oturma yerli yolcu vagonları;
15.3.2.Klimasız oturma yerli yolcu vagonları;
15.3.3.Klimalı  kuşetli yolcu vagonları;
15.3.4.Klimasız kuşetli yolcu vagonları;
15.3.5.Klimalı yataklı vagonlar;
15.3.6.Klimasız yataklı vagonlar;
15.3.7.Klimalı restoran ve büfe vagonları;
15.3.8.Klimasız restoran ve büfe vagonları;
15.3.9.Bagaj furgonları;
15.3.10.Otomobil vagonları
15.4.Vagon-kilometre değeri ve buna karşılık gelen katsayı, her orer dönemi için, RIV/RIC Bürosu tarafından ilan edilir.
6 .Hesaplama (Dekont) ve Ödeme
16.1.Başka şebekelerin vagonlarını kullanan şebeke, bu şebekelere ait vagonların hareketlerini hesap eder. Model O’ ya uygun olarak, her ay, Madde 15.3’ de belirtilen vagonlar için ayrı ayrı olmak üzere kira hesaplarını düzenler.
Vagon-kilometre  (kv)  cinsinden  vagon  hareketlerinin  toplamı,  Model  O  kullanılarak,  kira hesabının sonunda Madde 15.3’ de öngörülen katsayılarla çarpılır.
16.2.Vagon-kilometre (kv) cinsinden vagonların hareketleri kira hesabında toplanır. Transit servisleri ayrı olarak gidiş ve dönüş şeklinde belirtilir.
16.3.Aynı şebeke için düzenlenen kira hesapları yolcu vagonu hareketleri toplam cetveli Model
T’ de gösterilir.
16.4.Kira hesapları (Model O) ve toplam cetveli (Model T), en geç vagonların teslim alındığı tarihi izleyen ikinci ayın sonuna kadar EK-1, sütun 5’ e göre sahip şebekelerin ilgili birimlerine gönderilir.
16.5.Düzeltme talepleri için, yazıyla ele alınacak bir konu olmadığı taktirde Model G¹ kullanılır. Bu düzeltme talepleri, söz konusu vagonlarla ilgili bütün hesapların alınmasını izleyen 2 ay içinde yapıldıkları ve vagonların sahip şebekenin hatlarını terk etmesinden itibaren 6 aydan fazla bir zaman geçmediği taktirde dikkate alınır. Bu taleplere bir ay içinde ve karşı itirazlara da bir ay içinde cevap verilmelidir. Aksi taktirde bunlar kabul edilmiş sayılırlar.
Model G¹ düzeltme cetveli ve buna tekabul eden Model O kira hesabı, talep edilen bilgilerle birlikte geri göndermesi gereken, ilgili şebekeye gönderilmelidir.
16.6.O (kira hesabı), T (toplam cetveli), P (kv cinsinden vagon hareketlerini gösterir cetvel) ve G¹ (düzeltme cetveli) modelleri Fransızca, Almanca veya İtalyanca dillerinde hazırlanır. Başka bir dildeki çeviri de eklenebilir.
16.7.Her şebeke, her orer yılının bitiminden en geç 4 ay sonra:
-Borçlarını ve alacaklarını kv cinsinden hesaplayarak ilgili her bir şebeke için doğan hesap farkını EURO cinsinden düzenler ve daha sonra fatura tanzim eder. Ödemelerin BBC aracılığıyla UIC 311 fişine uygun olarak gerçekleştirilmesi önerilir.
-Model P’yi kullanarak kv cinsindenborç ve alacaklarının cetvelini, UIC C3 fişine uygun olarak daha sonra oy sayısını belirleyen, RIV/RIC Bürosuna gönderir.
16.8.Madde 16.7’nin uygulanması sonucu ortaya çıkan miktarın, her orer yılının bitiminden sonra 6 ay içinde ödenmesi gerekir.
Geciken ödemenin faizi UIC 311 fişine uygun olarak hesaplanır.
VI.Vagonlarla İlgili
Teknik Şartlar
17.Genel Hükümler
-madde 17.1, 17.2 19.1 ve 20.1’ deki hükümler sadece yetkili makamların onayı alınarak sağlanan anlaşmayla değiştirilebilir.
-Madde 19.5’ deki ve 20.2’ den 20.6’ ya kadar olan hükümler sadece altyapı yöneticileri ile sağlanan anlaşma sonucu değiştirilebilir.
17.1.Bu anlaşma kapsamında kullanılan vagonlar RIC işareti taşımalıdır. (Madde 38.8) Bunlar yetkili onay heyeti tarafından onaylanmalıdır.
17.2.RIC tanıtma işareti aynı zamanda, bu vagonların Demiryol Teknik Birliği (UT)’ nin hükümlerine ve EK-II’deki şartlarla birlikte UIC standartlarına uygun olduğunu ifade eder.
Vagonların seyrinin gerekli olduğu hatların ait olduğu şebekeler arasında anlaşmaya varılması durumunda ve ihtiyaç duyulursa onay heyetlerince, istisnalara izin verilir.
17.3.Ölçüler milimetre olarak ifade edilir. “Min” veya “Max” ibaresi olmaksızın verilen ölçüler tavsiye edilir.
18.Yeni yolcu vagonu teknolojisinin tanıtımı
Yeni yolcu vagonlarıyla birlikte bunlara ait yeni teknik özellikleri tanıtmak ve bu tür vagonların hatlarında seyredeceği demiryollarına gerekli bilgileri sağlamak şebekelerin sorumluluğu altındadır. Kullanan şebekelere, yeni yolcu vagonlarını işletmek için personelinin teknik bilgiye sahip olması fırsatı verilmelidir.
Gerek görüldüğü taktirde ortak toplantılar da düzenlenebilir.
Yeni yolcu vagonu teknolojisinin kullanımı başlatılmadan önce veya büyük bir dönüşümün söz
konusu olduğu durumlarda, şebekelere aşağıdaki bilgiler gönderilmelidir:
-Elektrik  tesisatına  bağlı  sistemlerin  bir  montaj  diyagramıyla  birlikte  işletme  metodunun ayrıntıları,
- Elektrik ve klima ekipmanlarının kullanım talimatları.
19.Vagonların durumu ve bakımı
19.1.Servisteki vagonların durumu genel olarak kabul edilmiş teknik kurallara uygun olmalıdır.
19.2.Vagonların düzenli olarak bakımı sağlanmalıdır.
Uygulanan vagon bakım sisteminden sahip şebeke sorumludur. Vagonlara uygulanan bakım sistemi, bu vagonların sürekli olarak tamamen yeterli bir seyir kalitesi ve konfor sunarak, belirtilen hızla tamamen emniyet içinde seyredebilecekleri bir durumda olmalarını sağlamalıdır.
Talep edilmesi durumunda, şebekeler, vagonlara uygulanan bakım sistemi ve bununla ilgili değişiklikler hakkında birbirlerine bilgi sağlarlar.
19.3.Vukuat raporu
Elektrik tesisatı kumanda dolabında, seyir esnasında olan hasar/arızaları kaydetmek için kullanılan bir “vukuat raporu” Model X bulunmalıdır. Bu fiş sahip şebekenin dilinde hazırlanır. Buna, koruyucu bir zarf içine yerleştirilen ve RIC’nin resmi dillerinin her birinde hazırlanmış 4 adet “arıza tutanak sayfası” eklenir.
19.4.Şayet,  enine  gabari  ölçülerinin  kontrolü  gerekirse,RIV EK-  II  yükleme  talimatlarının
1.Bölüm 4. Maddedeki hükümleri geçerlidir.
19.5.Vagon cer paketi veya bağlantılarının (fren,ısıtma vb.) hiçbir parçası ray seviyesi üzerinden
140 mm’ lik bir mesafenin altında olacak şekilde bulunmamalıdır.
20.Tekerlek takımları
20.1.Ray seviyesi hizasından ölçülmek suretiyle, boş veya yüklü vagonlarda tekerlekler arasındaki mesafe ve tekerlek bodenlerinin kalınlığı, aşağıda belirtilen üç koşulu aynı anda sağlamalıdır:
20.1.1.Tekerlek bodenlerinin dış kısımları arasındaki mesafe, yuvarlanma dairelerinin 10 mm altından ölçülmek suretiyle,
-en fazla 1426 mm
-en az 1410 mm ¹
20.1.2.Bandajların veya monoblok tekerlekteki bandaj bölümünün iç kısımları arasındaki mesafe,
-.en fazla 1363 mm
-en az 1357 mm ¹
20.1.3.Tekerlek bodeninin kalınlığı, yuvarlanma dairesinin 10 mm üstünden ölçülmek suretiyle,
- en az 22 mm ¹
1)RIV 24.1.1, 24.1.2,24.1.3 ve 24.2’ye göre küçük çaplı tekerlekli vagonlar için belirtilen bandaj aşınma limitleri uygun olan UIC tipi çift katlı açık otomobil taşımaya mahsus araçlar istisna olmak üzere.
20.2.Bandajların  veya  monoblok  tekerlekteki  bandaj  bölümünün  genişliği  aşağıdaki  gibi olmalıdır:
- en fazla 140 mm, yuvarlanma yüzeyinin dış kenarıyla oluşturulan muhtemel çıkıntı dahil
- en az   133 mm.
20.3.160 km/s hıza kadar işletilecek vagonlarda bandajlı tekerlek kullanılmasına izin verilir.
Tekerleklere geçirilmiş bandajların kalınlığı, bandajın iç yüzeyinden 70 mm mesafedeki dik bir düzlem ile tekerleğin yuvarlanma yüzeyinin kesiştiği yuvarlanma dairesi düzlemi içinde ölçülmek suretiyle en az 35 mm olmalıdır.
Bandaj aşınma limitini gösteren, bandajın dış yüzeyinde dairesel bir yive sahip bandajlı tekerlekler kabul edilmez.
Monoblok tekerleklerde, bandaj kısmının aşınma limiti, tekerleğin dış yüzüne, merkezi tekerlek merkezi olacak şekilde çizilecek dairesel bir yiv ile gösterilmelidir. Bu çizgi daima görülecek şekilde kalmalıdır.
20.4.Tekerlek boden yüksekliği yuvarlanma dairesine göre en fazla 36 mm olmalıdır.
20.5.Bir mastarla ölçülen tekerlek bodeni, qR değeri olarak daima 6,5 mm’den fazla göstermeli ve bodenin dış profili üzerinde bodenin üst kenarından itibaren 2 mm’den fazla kalınlıkta herhangi bir döküm çapağı veya sivri köşeye sahip olmamalıdır. (Yaprak 1)
20.6.Bir tekerlek yuvarlanma yüzeyinde:
-yer yer eziklik olmamalı,
-60 mm’ den fazla uzunlukta apletilik olmamalı,
-60 mm’ den fazla uzunlukta veya 1 mm’ den fazla kalınlıkta metal dolgu bulunmamalı,
-yuvarlanma dairesinin kenar kısımlarında hiçbir çatlak bulunmamalı.
Yuvarlanma yüzeyi üzerindeki kusurlar (çatlama,çukurluk,pullanma) 60 mm’den fazla uzunlukta olmamalıdır.
Yukarıdaki açıklamalar doğrultusunda, eğer tekerlek yuvarlanma yüzeyinde metal dolgu varsa, basınçlı hava freni iptal edilerek vagona, üzerinde “Tekerlek yuvarlanma yüzeyinde metal dolgu” ibaresi bulunan R¹ ve M etiketleri yapıştırılmalıdır.
20.2.Bir boden üzerindeki keskin köşeler (Madde 20.5) torna etmek, taşa tutmak veya eğelemek suretiyle giderilmelidir. Yuvarlanma yüzeyindeki apletilik torna edilerek ve metal dolgu ise gerekli önem gösterilerek mümkün olduğunca sahip şebekenin bandaj profiline uygun şekilde torna etmek veya taşa tutmak suretiyle giderilebilir.
Bu durumda, vagonlara Model M etiketi takılmalıdır.
Kural olarak, tekerlek profili zemin altı torna tezgahında çıkarılmalıdır. Bu mümkün değilse, buatagreslerin zarar görmemesi için gerekli önlemlerin alınması gerekir.
20.3.Tekerlek takımlarının torna üzerine yerleştirilmesi bakımından, kullanan şebeke, merkezleme delikleri olmadığı taktirde yalnızca buatagres kapağını sökmeye yetkilidir.
Yataklar üzerinde yapılacak diğer tüm işlemler sadece, tekerlek takımlarının komple olarak iade edilmesi gereken sahip şebeke tarafından gerçekleştirilir.
20.4.Tekrar profil çıkarılırken:
-İşlem boyunca, yuvarlanma dairesinin kenar kısmındaki çatlakları ve tekerlek bodeni üzerindeki keskin izleri belirleyerek giderin,
-Torna sıkıştırma çenesinden dolayı oluşan keskin dairesel izleri giderin,
-Bütün keskin köşeleri giderin.
20.5.Bandajlar kırık durumda olmamalı veya üzerinde enine veya boyuna çatlak bulunmamalıdır.
20.6.Bandaj geçirilmiş bir tekerlekte:
-Bandaj laçka olmamalıdır.
Aşağıdaki durumlardan en az biri mevcut ise, bandaj laçkalaşmış kabul edilir:
. Yuvarlanma dairesi düzleminde, gövde üzerinde dönmek suretiyle bandajın kayması, bu durum bandaj ve gövdenin üzerindeki kontrol işaretlerinin (madde 38.24) birinin diğerine oranla yer değiştirmesiyle gözlenebilir;
. Çekiçle vurulduğu zaman temiz bir ses çıkarmıyorsa;
. Tespit çemberinin laçkalaşması;
. Bandaj ve gövde arasında, çevrenin üçte birinden fazla bir kısmında pas bulunması:
-Bandaj yana kayma izleri taşımamalıdır (bandaj ancak tespit çemberi noksan veya laçkalaşmış, kırılmış veya bariz bir şekilde deforme olduğu zaman enine kayma yapabilir)
-Tespit çemberinde çatlaklık olmamalıdır. Bu tespit çemberi bir kama vasıtasıyla takviye edilmiş olduğu taktirde, bu noksan olmamalıdır.
20.7.Tekerlekler dingil üzerinde herhangi bir kayma belirtisi göstermemelidir.
Tekerlek göbeği ile dingil arasından yağ sızması, kesin olarak kayma bulunduğunu göstermez:
bunun yanı sıra kayma durumunun tespit edilmesi gerekir.
20.8.Tekerlek göbeği çatlak olmamalıdır.
20.9.Bir monoblok tekerlekte veya tekerlek gövdesinde
-Kaynakla tamir edilmiş hiçbir kusur,
-Hiçbir çatlak olmamalı.
Dökme çelik tekerlek gövdelerindeki, dökümden ileri gelen önemsiz kusurlar kabul edilir.
20.10.Bir dingilde;
-Herhangi bir çatlak veya kaynakla tamir edilmiş bir kusur bulunmamalıdır,
-Eğrilik olmamalıdır (dray etmiş vagonların dingilleri için madde 20.17’ye bakınız),
-Sürtünmeyle aşınmış keskin köşeli kısımlar olmamalıdır veya
-Derinliği 1 mm’ den fazla aşınmış kısımlar bulunmamalıdır.
20.11.Fren çubukları veya diğer parçalar dingillere sürtünmemelidir. Hasarlı parçaların, sürtünme tehlikesini ortadan kaldıracak şekilde sökülmesi veya askıda tutulması gerekir. Bu durumda, sürtünme izleri yukarıda belirtilen derinlikte olmasa bile vagona Model M etiketi takılarak tekerlek takımı işaretlenmelidir.
20.12.Dray etmiş vagonlar, dray sonucunda hasarlı görünmüyor olsalar bile, sefere çıkmaya uygun olup olmadıklarını tespit amacıyla muayeneye tabi tutulmalıdırlar.
Dray etmiş dingillerin tekerlek bandajlarının (veya monoblok tekerlekteki bandaj kısımlarının) iç yüzeyleri arasındaki mesafe, birbiriyle 120° açı yapan en az üç farklı noktadan raylara yakın bir yerden ölçülmelidir. Bir sonraki ölçüm yapılmadan önce vagon, tekerlek çevresinin üçte biri kadar hareket ettirilmelidir.
Madde 20.1.2’ de verilen en az ve en fazla mesafe ölçülerine uygun olarak, mesafe farkı  2 mm’
yi geçmediği taktirde, vagon, şayet hareket (rulman) aksamında başka hasarlar mevcut değilse,
dingillerin tornada kontrolu gerekmeksizin, üzerine Model M etiketi takıldıktan sonra yoluna devam edebilir.
Mesafe farkı yukarıda belirtilen ölçüyü aştığı taktirde, vagonun dray etmiş dingiller üzerinde yoluna devam edip edemeyeceğini veya dingillerin değiştirilmesinin gerekli olup olmadığını tespit etmek üzere, Madde 20.8’e ve kullanan şebekenin iç talimatlarına uygun olarak dingiller tornada kontrolden geçirilmelidir.
Her durumda, vagona Model M etiketi takılmalıdır.
20.13.Aşağıdaki belirtilerin oluşması nedeniyle, frenleme sonucu monoblok tekerleklerin aşırı ısınmasından kuşku duyulduğu taktirde, dingil bandajlarının iç yüzeyleri arasındaki mesafe Madde 20.17’ ye uygun olarak ölçülmelidir:
-Tekerlek bandajının ve/veya tekerlek merkezinin gövde ile  birleştiği bölgedeki boyanın yeni bozulmuş olması veya bandaj kısmında oksitlenme belirtisi, (tekerlek merkezi boyanmaz) veya
-Sabo tutucusunun erimesi, veya
-Yuvarlanma yüzeyinin metal dolgu nedeniyle bozulmuş olması.
Bu mesafe, izin verilen değerler arasındaysa hava freni iptal edilerek üzerine “aşırı ısınma nedeniyle kontrol edilmesi gereken fren ve hareket aksamı” ifadesinin yazıldığı Model R¹ ve M etiketleri takılmalıdır.
21.Dingil Yatakları
21.1.Bir dingil yatağı, içinde yağ tutamayacak veya içine toz ve su girebilecek şekilde hasarlı olmamalıdır.
21.2.Bir dingil yatağının kolları yatağın tüm duruş şekillerinde, dingil çatalı (plak dö gard)
glisiyerlerini ve bojilere tekabül eden kısımları kavramalıdır.
21.3.Bir dingil yatağı, elin tersiyle dokunulmayacak derecede aşırı ısınmamalıdır.
21.4.Dingil yatakları, sadece sahip şebeke tarafından yağlanmalı ve tamir edilmelidir. Hasar olması halinde, her zaman için tekerlek takımının değiştirilmesi gerekir.
22.Bojiler
22.1.Helisel sustaların hiçbiri kırık olmamalıdır.
22.2.Hiçbir yaprak susta laması kırılmış veya susta kasasına göre uzunlamasına 10 mm’ den fazla kaymış olmamalıdır.
22.3.Sustalar, yerlerine doğru bir şekilde yerleştirilmelidir.
22.4.Amartisörler çalışamaz duruma düşmemeli veya kusurlu çalışma belirtileri göstermemelidir.: Örneğin, açık sızıntı, sürtünme izleri gibi.
Amartisörleri hasarlı olan vagonlar, bu hasar nedeniyle trenin öngörülen orere göre seyrine imkan vermeyecek şekilde vagonun azami hızını kısıtlıyorsa, diziden çıkarılabilir veya reddedilebilir.
22.5.Askı kolları ve dingil çatalları eğilmiş, çatlak veya kırır olmamalıdır. Bunların bağlantıları gevşemiş olmamalıdır.
22.6.Lonjeronlar, boji başlıkları, dengeleyiciler ve beşikler herhangi bir çatlak izi taşımamalıdırlar.
22.7.Traversler ve lonjeronlar ile şandel yatakları üzerindeki kaynaklı bağlantılarda hiçbir çatlak olmamalıdır veya kaynaklı parçalarda çatlama başlangıcı görülmemelidir.
22.8.Lonjeron,  şasi  traversi,  boji  beşikleri  ve  boji  bağlantılarındaki  kırılmalar,  hasarlar  ve
çatlakların kaynakla tamiri sadece sahip şebeke tarafından yapılmalıdır.
Fakat, vagonun Madde 11.1’ deki anlamıyla ağır hasarlı olduğu kabul edilirse, Madde 11.9’ a uygun olarak boş vagonun ülkesine iade edilebilmesi amacıyla sahip şebekeden önceden onay alınmak suretiyle istisnai olarak, kullanan şebeke, sadece boji şasisinin parçalarındaki çatlaklık veya kırıkların kaynakla tamirine yetkilidir.
22.9.Gövde ve boji arasındaki mekanik bağlantılar laçka ve eksik olmamalıdır.
22.10-Asılı olmayan parçalar ile boji,
-Tekerlekler veya boji ile gövde
arasında bir temas olduğunu gösteren yeni bir iz mevcut olmamalıdır.
22.11.Madde 22.10’ da sözü edilen temas izleri, eski izler olduğu taktirde, red veya servis dışı bırakmak için bir gerekçe teşkil etmez.
22.12.Havalı süspansiyon ile donatılmış vagonlarda, bütün hava sustaları uygun şekilde çalışır durumda olmalıdır.
Havalı süspansiyon sisteminin çalışmasında güçlük bulunan vagonlar, sadece, havalı süspansiyon sistemleri tahliye edilerek yardımcı süspansiyonları devrede olması ve Model M etiketi takılması şartıyla tren dizisinde yer alabilirler.
22.13.Sahip şebekeye boş olarak sevk edilen vagonlar, daha sonraki seyirleri bir tehlike oluşturmadığı sürece, Madde 22.1’ den 22.12’ye kadar belirtilen kusurlar veya şartlara uyumsuzluğu nedeniyle reddedilemezler.
23.Cer ve Tampon Tertibatı
23.1.Vagon dururken ray üst seviyesinden dik olarak tampon merkezine kadar ölçülen yükseklik aşağıdaki gibi olmalıdır:
-boş vagonlar için.....................................................en fazla 1065 mm
-maksimum yük altında......................................................en az 980 mm
Maksimum yük altında, UIC tipi iki katlı, otomobil taşımasına mahsus açık vagonlar için, bu ölçüm kinematik gabariye uyulması kaydıyla kurala aykırı olarak 960 mm’ye düşürülür.
23.2.Tampon kovanlarının eksenleri arasındaki açıklık aşağıdaki gibi olmalıdır:
-genel olarak....................................................................1750 mm
-en fazla............................................................................1760 mm
-en az................................................................................1740 mm
23.3.Hiçbir tampon veya tampon tespit civatası noksan olmamalıdır. Bütün tespit civataları sıkılmış olmalıdır.
23.4.Tampon kovanlarının düşmesini önleyen parçalar noksan veya hasarlı olmamalıdır.
23.5.Tampon sustası ve tamponun diğer parçalarında, tamponu işlemez hale getirecek hasar veya kırıklık bulunmamalıdır.
Kapalı tip tamponlarda, her uçtaki yalnızca bir tamponun el ile 15 mm basılabilmesine izin verilir.
23.6.Tampon kovanları, bağlantıları yeterli sağlamlık sağlayamayacak şekilde veya tampon planjörlerinin (tampon kovanına giren kısım) hareketi yeteri kadar güvenli olmayacak şekilde,
hasarlı olmamalıdır. Tampon kovanının silindirik kısmının tabanında ve tampon planjöründe, çevrelerinin dörtte birini aşan çatlaklar bulunmamalıdır.
23.7.Tampon plakalarındaki tespit perçinlerinin üçte birinden fazlası gevşemiş olmamalıdır.
23.8.Vidalı koşum takımları ve cer kancalarında veya UIC tipi otomatik koşum takımlarında, başka bir vagona bağlanmayı imkansız kılacak veya iyi işlemeleri engellenecek şekilde çatlaklar veya hasar bulunmamalıdır.
23.9.Cer kancası şaftı ve cer kancası yuvası (klavuz mesnet), cer kancasının, yuvalar içinde kendi ekseni üzerinde dönebileceği şekilde aşınmış olmamalıdır.
23.10.Parçalı cer tertibatında aşağıda belirtilen hasarlardan herhangi biri bulunmamalıdır:
-bir konik, helisel veya bilezik sustada kırıklık veya kusur,
-kauçuk sustada yıpranma.
Cer tertibatının kaynakla tamir edilmesi yasaktır. Fakat, kırık veya çatlak cer çubukları geçici olarak elektrik kaynağıyla tamir edilebilir. Bu durumda, vagonlara Model K etiketi takılmalı ve bir yük treninin arkasında boş olarak ülkesine iade edilmelidir.
23.11.Cer kancası pernosunun çapı en az 50 mm olmalıdır.
23.12.Boş olarak sahip şebekeye sevk edilen vagonlar, bir trenin arkasında tehlike arz etmeksizin gidebilmeleri şartıyla, Madde 23.3’ den 23.11’ e kadar belirtilen hükümlere uyumsuzluğu nedeniyle reddedilmeyebilirler.
24.Basınçlı Hava Donanımı
24.1.Ana hava borusu kullanılabilir olmalıdır.
24.2.Ana hava borusu kullanılamaz durumdaki vagonlar, EWP’ de bunun kullanılmasının gerekli görüldüğü hallerde, reddedilebilir veya diziden çıkarılabilirler.
25.Basınçlı Hava Freni
25.1.Ana hava borusu kullanılabilir durumda olmalıdır.
25.2.Fren iptal musluğunun kolu, fren çalışır durumdayken, aşağıya doğru dik vaziyete getirilmiş olmalıdır. Musluk kolunun en fazla 90° çevrilmesiyle fren iptal edilmiş olmalıdır. Bu kol UIC
541-1 ( Yaprak 2) fişindeki şartlara uygun olmalıdır.
25.3.Fren sistemine ait değiştirme tertibatının işleyişi, UIC 541-1 fişinde gösterildiği gibi, kolayca görülebilir olmalıdır.
25.4.Basınçlı hava freni çalışmayan vagonlar, kullanan veya teslim alan şebekenin frenleme şartları öngörülen orere göre trenin seyrini temin etmeye artık imkan vermezse, diziden çıkarılmalı veya reddedilmelidir.
25.5.Basınçlı hava freni kullanılamayacak durumda olan, fakat frensiz vagon gibi kullanılabilen bir vagona, sol parçası koparılmış Model R¹ ve Model M etiketleri takılmalıdır. Tespit edilen kusur bu etiketler üzerine kaydedilmelidir.
26 .Diskli Fren
26.1.Fren diskinin iç kenarından dış kenarına kadar uzanan sürekli bir çatlak kabul edilmez. Tekerlek takımının değiştirilmesi kullanan şebekenin dahili işletme kurallarına uygun olarak gerçekleştirilir.
26.2.Fren diskleri gevşek durumda olmamalıdır. Gevşek durumda çalışması halinde, kullanan şebekenin dahili işletme kurallarına uygun olarak, tekerlek takımının değiştirilmesi gerekir.
26.3.Sahip şebeke fren balatalarının iyi durumda olmasını ve kullanan şebeke tarafından gözetimine gerek duyulmamasını sağlamalıdır.
Fren balataları sadece sahip şebeke tarafından değiştirilir.
26.4.Fren balatalarının eksik, yıpranmış veya kırılmış olması halinde, kullanan şebeke freni iptal ederek Model R¹ etiketini takmalıdır.
27.Elektromanyetik Fren
27.1.Elektromanyetik freni kullanılamayacak durumda olan veya eksik olan vagonlar, bu frenin
EWP’ de öngörüldüğü trenlerde diziden çıkarılabilir veya reddedilebilir.
27.2.Elektromanyetik freni kullanılmayacak durumda olan fakat basınçlı hava freni kullanılabilen bir vagona her iki parçası kopartılmış Model R¹ etiketi ile Model M etiketi takılmalıdır. Model R¹ etiketi üzerine yazılan yazıların başına “Mg” işareti konulacaktır.
27.3.Sürtünme patenleri sadece sahip şebeke tarafından değiştirilir. Vagon sahibi şebeke, kullanan şebeke tarafından gözetime gerek kalmaksızın frenin kusursuz olarak işleyebilmesini sağlamalıdır.
28.İmdat Freni
Yolcuların ulaşabileceği imdat freni kolları ve imdat freni muslukları kurşunlanmalıdır.
29. El Freni
29.1.El freni hasarlı bir vagon reddedilmemeli veya servis dışı bırakılmamalıdır.
29.2.El freni kullanılamayacak durumda olan bir vagona Model M etiketi ve sağ parçası koparılmış Model R¹ etiketi takılmalıdır.
30.Fren Çubukları, Fren Pabuçları
30.1.Fren çubuğu elemanlarını koruyan kırık veya eksik emniyet bağlantılarının işleyişleri geçici bir tamiratla tekrar sağlanabiliyorsa, red nedeni oluşturmazlar. Bu durumdaki vagona Model M etiketi takılmalıdır.
30.2.Fren parçalarının, emniyeti tehlikeye sokabilecek veya başka zararlara yol açabilecek şekilde, hasar görmesi veya yerinden çıkması halinde bu parçalar ya sökülmeli ya da bağlanmalıdır.
Sökülen parçalar için Madde 12’ye göre işlem yapılmalıdır.
30.3.Fren pabuçları yan basan vagonlara  Model M etiketi takılmalı ve frenlerinin, kullanan şebekenin dahili kurallarına göre iptal edilmesi gerekir. Dış yüzeyi tekerlek çemberinin dış kenarına kadar çıkıntılı olan fren pabuçları yan basıyor şeklinde kabul edilir.
30.4.Vagonu sağlayan şebekedeki servisin başlangıç istasyonunda, fren pabuçları en az 20 mm’ lik bir kalınlığa sahip olmalıdır. Sabo zarfı dışındaki kalınlık 10 mm’ den daha az olduğu ve vagonların imalat şekli izin verdiği müddetçe, fren pabuçları kullanan şebeke tarafından ara istasyonlarda, teslim eden şebeke tarafından mübadele garlarında değiştirilmelidir. Aksi taktirde, fren iptal edilerek vagona Model R¹ etiketi takılmalıdır.
Kırılan, aşınan veya eksik olan döküm fren pabuçları kullanan şebeke tarafından değiştirilmelidir. Bir fren pabucu:
-çatlama başlangıcı arz ediyorsa, kırılmış sayılmaz,
-sadece metalik destek sacıyla bağlı olsa  bile kırılmış sayılır.
30.5.Kompozit fren pabuçları:
-eksik olduğu zaman,
-sürtünme yüzeyinden itibaren sac kenarına kadar radyal biçimde kırılmış oldukları zaman
(çentiğe dik açılı olması hariç),
-gözle görülecek şekilde, fren pabucu uzunluğunun ¼ ’ ünden daha fazla kısmında sürtünme malzemesindeki ufalanmalar veya metalik çapaklar arz ettiği zaman,
-Sabo zarfı dışında 10 mm’ nin altında bir kalınlığa sahip olduğu zaman,
kullanan şebeke freni iptal ederek vagona Model R¹ etiketi takmalıdır. Tespit edilen kusur bu etiket üzerinde belirtilecektir.
Bir vagonun sahip şebeke tarafından teslimi sırasında, hiçbir kompozit fren pabucunda yukarıda belirtilen kusurlar bulunmamalıdır.
31.Basınçlı Hava Aküplömanları
31.1.Mübadeleye verilen her vagon, fren aküplömanları ile donatılmış olmalıdır. Basınçlı hava kondüvitleri, her bir ucunda iki fren aküplöman bağlantısı ile donatılmış olan vagonların, her bir baş tarafında her kondüvit için iki fren aküplömanına da sahip olması gerekir.
31.2.Vagonların mübadelesi sırasında noksan veya arızalı hava hortumları, teslim eden şebeke tarafından, seyri esnasında arızalanan veya bulunamayanlar ise kullanan şebeke tarafından değiştirilmelidir.
31.3.Birden daha fazla sayıda tekerlek apleti önleme ekipmanı arızalı ise söz konusu vagonun freni iptal edilmelidir. Bu arıza, bir trenin ilk veya son vagonunda meydana gelmiş ise, fren P konumunda çalıştırılabilir.
Vagona Model M ve R¹ etiketi takılmalıdır.
32.Şasi – Gövde – İç Aksam
32.1.Koşum takımı ile iletilen kuvvetlere maruz kalan lonjeron (boy-kirişi), şasi başlıkları ve en kirişlerinin kanatlarında, kanat kenarından başlayıp kanat eninin yarısından fazlasına uzanan çatlaklar (enine çatlak) bulunmamalıdır.
32.2.Şasi başlıklarının ve lonjeronların kaynakla birleştirildiği yerlerde herhangi bir çatlak olmamalı veya kaynaklı bölgelerde çatlak başlangıcı bulunmamalıdır.
32.3.Gövde iskeleti parçaları, yan duvarları, taban ve tavanda vagonun kullanılmasını engelleyebilecek veya işletme emniyetini tehlikeye sokabilecek arızalar bulunmamalıdır.
32.4.Vagonlarda, dış çevre ile temas halinde bulunan kırılgan asbestli yalıtım malzemeleri veya kompanentleri kullanılmamalıdır.
Asbestli kompanentlerin kullanımı 31.12.2014 tarihine kadar geçerlidir.
32.5.Şasi başlıklarındaki, en kirişlerindeki ve şasi tertibatındaki kırıklar, hasarlar ve çatlaklar sadece sahip şebeke tarafından kaynakla tamir edilmelidir. Fakat, sahip şebekeden önceden onay alınmasıyla, kullanan şebeke, eğer vagon Madde 11.1’ de belirtildiği gibi ağır hasarlanmış sayılırsa, Madde 11.9’ a uygun olarak ülkesine iade edilen boş vagonun sevkini mümkün kılmak amacıyla, sadece şasi profil parçalarındaki kırık veya çatlakların tamiri için kaynak işleri yapmaya istisnai olarak yetkilidir.
Ağır hasarlı boji söz konusu değilse, hasarın sebebini ve durumunu bildiren tamir muvafakat talebinde bunun doğrulanması şartıyla, vagon Madde 11.6’ daki hükümlere göre ülkesine iade edilir.
32.6.Sahip  şebeke  yönünde  boş  olarak  sevk  edilen  vagonlar,  eğer  bunların  seyri  işletme
emniyetini tehlikeye düşürmüyorsa, 32.1 ile 32.3 arası maddelerde belirtilen hasarlar veya şartlara uyumsuzluğu nedeniyle reddedilemezler.
32.7.Yemek servisi için veya personel tarafından kullanılan alevli ocaklar seyahat sırasında devrilmeyecek veya yerlerinden kaymayacak şekilde yerleştirilmelidir. Bu tür ocaklar sadece sıvılaştırılmış gaz tesisatı ile beslenebilir.
Gaz tesisatı kullanıma uygun halde muhafaza edilmelidir.
32.8.Her vagonda UIC 564-2 fişine uygun olarak en az bir adet yangın söndürücü bulundurulmalıdır. Yataklı vagonlarda ve yemekli vagonlarda en az iki adet yangın söndürücü bulundurulmalıdır.
Yangın söndürücüler, sürekli kullanıma hazır bulunmalı ve yolcuların rahatlıkla ulaşabilecekleri şekilde yerleştirilmelidir.
32.9.Kaza durumunda kullanılmak üzere vagon içerisinde bulunan aletler mühürlü olarak muhafaza edilmelidir.
33.Kapılar – Kapı Kilitleri - Pencereler
33.1.Tüm yan giriş kapılarının, seyahat sırasında beklenmedik şekilde açılmalarını önleyecek bir kilitleme sistemine sahip olması gerekir.
33.2.Vagonların kapıları ile bunların sürme ve kilitleme tertibatları ve varsa, kapıları elektropnömatik kapama ve kilitleme tertibatı, vagonun kullanılmasını kısıtlayabilecek veya emniyeti tehlikeye sokabilecek arızalar arzetmemelidir.
33.3.Kapı kapama tertibatları:
-Kilit damağı ile kilit sürgüsü veya döner damak arasında yeterli derecede kapamayı,
-Otomatik kilitleme sistemlerinde kapamanın otomatik kilitleme emniyetini. garanti eden bir durumda tutulmalıdır.
33.4.Yan giriş kapılarında arıza olması halinde, bir yolcu vagonu, önceki veya sonraki vagondan normal olarak giriş yapılabilmesi (birbirine bağlantı kapıları kilitsiz halde) ve kullanılmayan kapıların yolcular için hiçbir tehlike arzetmemesi, sürgülenmeleri ve yolcuları bilgilendirmek için dışarıdan ve içeriden iyi görülebilen bir Model S etiketi taşımaları şartıyla, gidiş ve dönüş yolu boyunca seyirde tutulabilir. Ayrıca bu vagona Model M etiketi de takılmalıdır.
33.5.Sahip şebeke yönünde boş olarak sevk edilen vagonlar, eğer bunların seyri işletme emniyetini tehlikeye düşürmüyorsa, 33.1 ile 33.3 arası maddelerde belirtilen hasarlar veya şartlara uyumsuzluğu nedeniyle reddedilemezler.
33.6.Pencerelerde arıza olması halinde, kullanan şebeke, vagonun diziden çıkarılmasını önlemek amacıyla her nerede uygun görürse gerekli tedbirleri almalıdır.
34.Geçit Köprüleri – Körükler, Lastik Körüklü Bağlantılar
Geçit köprüleri, körükler veya lastik körüklü bağlantılar kullanılabilir durumda olmalıdır.
35 .Arka Lambalar
35.1.Vagonların her iki başındaki duvarda, kullanılabilen en azından bir standart sinyal süportu bulunmalıdır.
35.2.Vagonun her bir ucunda en azından elektrikli sinyallerden birisi işler durumda olmalıdır.
36.Enerji  Kaynağı  –  Havalandırma,Isıtma,Klima  Sistemi  –  Aydınlatma  –  Yardımcı
Servisler
36.1.Vagonlardaki kumanda dolabında, birkaç dilde, elektrik ve klima tesisatı ile ilgili aşağıdaki dökümanlar bulunur:
-Kullanma şekli (39.3.6),
-Ana kompanentlerin yerini gösterir şema,
-Ana elektrik şeması,
-Onarım ile ilgili bilgiler.
Yetkisi olmayan kişilerin müdahalesinden korunması gereken bütün tesisatlar emniyet altına alınır veya Yaprak 3’ e göre kare anahtar vasıtasıyla kilitlenir (örnek olarak, elektrik dolabının kapıları, yedek malzeme dolabının kapıları)
36.2.Yüksek gerilim tesisatı kontrol sistemi, içinde aküplöman prizleri ve fişleri ile 1000 V’ tan büyük veya eşit gerilimlere tabi tesisatın bulunduğu dolapların üzerinde EK- V/7’ de gösterilen uyarı işareti bulunur.
36.3.Her vagonda normal onarımlar için kullanılan her tip sigortadan iki adet yedek sigorta bulundurulmalıdır. Sadece bir yedek ana sigorta yeterlidir. Sigortalar, genel olarak, yedek malzeme dolabına yerleştirilir. Başka bir yere yerleştirilmesi halinde bu durum, bu dolaba yapıştırılan bir not ile açıklanır.
36.4.Sistemlerin ayarlanması, özel anahtarların kullanılmasını gerektiriyorsa, bu anahtarlar vagonda bulundurulmalıdır.
36.5.Seyir sırasında, ısıtma veya klima sisteminin tamamen arızalanması durumunda, bu vagonun kısa parkurlarda yoluna devam etmesine izin verilebilir. Fakat, katedeceği parkur uzunsa ve arıza hemen tamir edilmezse, vagon ya mübadele istasyonunda reddedilmeli ya da bir sonraki ana duruş istasyonunda diziden çıkarılmalıdır. Şartların vagonu dolu veya boş sevk etmeye zorlamasına bağlı olarak, vagona Model M veya K etiketi takılmalıdır.
Isıtma veya klima sistemi sadece kısmen çalışmıyorsa, vagonun varış istasyonuna kadar devam etmesine ve mümkünse dönüşte başlangıç istasyonuna kadar kullanılmasına izin verilmelidir. Bu durumda, vagona Model M etiketi takılmalıdır.
36.6Tren besleme kablosu (kablosu ve/veya prizi) hasarlanmış vagonlar şu şekilde korunurlar:
-Tren besleme  kablosunu, hasarlı vagon üzerindeki yerine yerleştirip sabitleyerek,
-Bağlantı  prizinin hasarlı vagonlarda kullanılmasını yasaklayarak.
Model K etiketi takılması gereken vagonun dört köşesindeki bağlantı prizlerinin yanına bir
Model R³ (tren besleme kablosu kullanılamaz) etiketi yapıştırılmalıdır.
36.7Dönüş için mevcut elektrik enerjisi   yeterli değilse, akümülatörler mümkünse tekrar doldurulmalıdır. Akümülatörler değiştirilmemelidir.
36.8.Seyir  sırasında  aydınlatmanın  tamamında  bir  arıza  olursa,  kısa  parkurlarda  vagonun yoluna devam etmesine izin verilebilir. Arıza tamir edilemezse, vagon mübadele istasyonunda reddedilebilir veya bir sonraki ana duruş istasyonunda  diziden çıkarılabilir. Şartların vagonu dolu veya boş sevk etmeye zorlamasına bağlı olarak, vagona Model M veya K etiketi takılmalıdır. Eğer aydınlatma sadece kısmi olarak yapılamıyorsa, vagonun varış istasyonuna kadar devam etmesine ve mümkünse dönüşte kullanılmasına izin verilmelidir. Bu durumda, vagona Model M etiketi takılmalıdır.
Bagaj furgonları, aydınlatma arızası olduğunda diziden çıkarılmamalıdır.
36.9.Soğutma tesisatlarına, dinamoya, kardan miline ve dişli çarklarına ait elektronik güç ve kumanda tertibatlarının tamiri yalnızca sahip şebekenin sorumluluğu altındadır.
36.10.UIC tipi 12-18’ li kabloya sahip olmayan vagonlar, EWP”de kablonun kullanılabilir durumda olmasına ihtiyaç duyuluyorsa, diziden çıkarılabilir veya reddedilebilir.
36.11.Madde 4.3’e göre gerek duyulduğu taktirde, özellikle tren teşkilinin değiştirilmesi esnasında, anons sistemi sürekli kullanıma hazır olmalıdır.
7.WC - Lavabolar
37.1.Doldurma bağlantıları (rakorları) ve boşaltma tertibatları, bu organların yakınında, duvara veya bir plaka üzerine konulmuş olan, beyaz zemin üzerine boyanmış, aşağıdaki işaretlerden birisi ile işaretlenmelidir:
-Dış sıcaklık ne olursa olsun, vagon ısıtıldığı zaman, su depoları suyun donmasını engelleyecek şekilde tasarlanmış vagonlar için
. sarı bir halka;
-Vagonların iç sıcaklığının, ısıtmanın kesilmesinden önce yaklaşık + 20° C’ye vardığı varsayılarak, dış sıcaklık - 10° C iken, servisin tekrar başlaması sırasında tesisatlarda zararlı buz oluşumu ortaya çıkmaksızın   on iki saat devamlı olarak ısıtılmadan vagonların dışarıda beklemesine imkan verecek şekilde su tesisatları tasarlanmış vagonlar için:
. içerisi sarı bir daire alanı (disk).
Bu renkli işaretlerin dış çapı en az 40 mm olmalıdır.
37.2.Lavabo ve tuvaletlerle teçhiz edilmiş vagonlarda, biriktirme deposunun boşaltılmasının gerekli olduğunu gösteren, her depo için vagonun her iki yanında da bulunan doluluk seviyesi göstergesi bulunur (Madde 7.10’a bakınız).
37.3.Kullanılamaz durumdaki tuvaletin kapısı kilitlenerek yolcuları bilgilendirmek amacıyla kapısına Model S¹  etiketi takılmalıdır.
VII..Vagon Üzerindeki
İşaretler
38.Vagonların Dışındaki İşaretler
38.1.Vagonların her bir yanında, kolayca görülecek şekilde sahip şebekenin lisanında, Latin harflerle ve Arap rakamlarıyla yazılması gereken, Madde 38.5’ den 38.28’ e kadar belirtilen yazı ve işaretler bulunmalıdır.
Yazı ve işaretler, her zaman görülebilecek şekilde yerleştirilmelidir. Yazı ve işaretler vagon üzerinde bir başka amaçla kullanılmamalıdır.
38.2.EK V/I ‘de öngörülen yazı ve işaretlerin dışındaki yazı ve işaretler, bu yazılar için ayrılmış olan yerlerden tamamen ayrı yerlere yerleştirilmelidir.
38.3.Madde 38.6 ile 38.28 arasında yıldız ile işaretlenmiş olan yazı ve işaretlerin bulunmayışı bir red gerekçesi oluşturur.
Fakat, diğer yazı ve işaretlerin tesadüfen noksan oluşu ise bir red gerekçesi oluşturmaz.
38.4.Şayet vagon üzerinde yer alan yazı ve işaretlerde uygunsuzluk tespit edilirse, vagona Model
M etiketi takılmalıdır.
Bu etiketler üzerinde yanlış olduğu tespit edilen yazı veya işaretler belirtilmelidir.
38.5.Vagonların dışında yer alması gereken EK V/I’ deki yazı ve işaretler (türü,rengi ve yeri)
şunlardır:
38.6*- Vagonun ait olduğu şebekenin rumuzu ; sahibine ait vagonlar ise sahibinin işaretini taşımalıdır.
38.7*- Aşağıdaki bilgileri içeren UIC 438-1 fişine uygun olarak belirlenmiş 12 rakamlı vagon numarası.
. uluslararası trafikte vagonun tabi olduğu mübadele rejimi,
. vagonun ait olduğu şebeke veya sahibine ait bir araç söz konusu olduğunda vagonu
tescil eden şebeke,
. vagonun işletilmesiyle ilgili özellikler,
. vagonun seri numarası,
. kontrol rakamı.
38.8*EK V/2’ye göre aşağıdaki RIC  işaretlerinden birisi:
38.8.1- Vagonun
. Madde 17.1 ve 17.2’ deki hükümlere uygun olduğunu,
. RIC işaretinin solundaki çerçevede yazılı olan azami hızla seyredebileceğini gösteren, EK V/2 – Şekil 1’ de belirtilen işaret;
38.8.2- EK V/2 – Şekil 2’ de belirtilen işaret. Bu işaret vagonun:
. Madde 17.1 ve 17.2’ deki hükümlere uygun olduğunu,
. RIC işaretinin solundaki çerçevede yazılı olan azami hızla seyredebileceğini,
. Vagonun seyretmesi gerektiği ve rumuzu (EK I ‘e uygun) RIC işaretinin sağındaki
çerçeve içinde yer alan şebekeler için EK II’ de belirtilen özel şartlara cevap verdiğini belirtir;
Bir şebeke tarafından EK II’de istenilen özel şartlara uymayan vagon, RIC işareti çerçevesinde, bu şebekenin rumuzunun yanına yerleştirilmiş olan EK V / 2, şekil 2’ye göre T işareti alır.
Ek V / 2, şekil 3’te belirtilen işaret, vagonun feribot üzerinde geçmek için Ek III’ün şartlarını sağladığını ve 20 30’ den daha düşük  açıda 150 metrelik yol kurp yarıçapı olan rampalara sahip feribotlar üzerinde geçebileceğini gösterir.
Çerçeve içinde yer alan yazı,gerekirse ve her zaman EK V / 2, şekil 3’e göre,vagonun geçebileceği daha büyük açı ve en küçük yol kurp yarıçapına sahip rampalı, feribot yollarının kısa adı ile tamamlanır.
Ek V / 2, şekil 4’e uygun olarak E işareti, vagonun RENFE ve CP’nin hatlarından geçmek için
EK II’nin ilavesindeki talimatlara uygun olduğunu gösterir.
38.8.3 - Vagonlar, RIC işaretinin konulması için istenilen diğer bütün şartlara uygun iseler, enerji sağlama sistemlerine bakılmaksızın RIC işaretini alabilirler.
38.9 * -  Su rezervinin % 50 si dahil,darası ve ton cinsinden toplam ağırlığı ile,
- yolcu vagonları için, Ek V/3,şekil 1 veya 2 ye göre oturulacak yer sayısının gösterilmesi
(katlanır oturaklar ve çocuk oturakları hariç);
- furgonlar, posta vagonları için, EK V/3, şekil 3’e göre yük limiti;
- bagaj kompartımanlı yolcu vagonları için, Ek V/3, şekil 4’e göre oturulacak yer sayısı  (katlanır oturaklar ve çocuk oturakları hariç) ve yük limiti;
38.10* - Basınçlı hava freni için, Ek V/4 ve Ek V/5’e göre işaretler ve yazılar. Ayrıca, Ek V/1’e göre  fren ağırlıkları ve yazılar;
38.11    - Oturma yerli yolcu vagonları ve kuşetli vagonlar için seyahat sınıfının gösterilmesi; ayrıca, sarı renkte ve yaklaşık 100 mm genişliğinde bir bant, 1. Sınıf kompartımanlar ve sahanlıklar boyunca yan bölmelerin üst kısmına yapıştırılmalıdır. Eğer yolcu vagonundaki renk ve diğer özellikler vagonun 1.sınıf olduğunu bilmeye imkan veriyorsa, renkli banttan vazgeçilebilir.
38.12*  - Gümrüğe tabi yüklerin taşınmasına yarayan ve birbirinden ayrı bir çok kompartıman içeren vagonlar için, bu vagonlar birbirine geçişli olmadığı taktirde, her furgon kompartımanına bir harf (A,B...);
38.13* - Enerji sağlama ünitelerinin yerinin belirtilmesi için, Ek V/6, 7 ve 8’e göre yazılar;
38.14 - Ek V/9- şekil 1’deki işareti kullanarak, vagonun tamponlar arası uzunluğu, Ek V/9- şekil
2’ye göre →00.00← işaretini kullanarak boji eksenleri arasındaki mesafe ve bojilerdeki dingiller arası mesafe;
38.15  - Tren besleme kablosu ve tespit prizleri üzerine ve ayrıca ray mantarından 2000 mm daha yükseğe yerleştirilmiş basamaklı veya sınırı bu ölçüyü aşan merdivene sahip vagonlar üzerinde, bu ekipmanların yakınında, tehlikeli bölgeye ulaşılmadan önce görülebilecek şekilde yerleştirilmiş olan Ek V/7’e göre işaret;
38.16 - Hoparlör tertibatı olan vagonlar için Ek V/10’a göre işaretler; UIC tren kablosu ve uzaktan kumanda sistemi için Ek V/11’e göre işaretler;
38.17  -  Dış  panolara  yerleştirilen  alarm  sinyal  cihazlarının  yerlerinin  belirtilmesi  için  Ek
V/12’ye göre işaretler.
Alarm sinyal cihazlarının veya kontrol panellerinin görülebilir yerlere yerleştirilmesinin güç olduğu durumlarda, vagon giriş sahanlığının duvarına bu cihazların pozisyonunu gösteren bir kroki yapıştırılmalıdır.
38.18. -El freni yerleştirilmiş giriş kısmında, vagonun her iki tarafındaki giriş kapılarının yanında bulunan lonjeron üzerinde Ek V/13’e göre piktogram (resim yazı) ve yazı;
38.19 -Su hazneleri ve borularının doldurma ve boşaltma ekipmanlarının yerlerini belirtmek için, madde 37.1’de gösterilen işaretler;
38.20* - Sahibine ait vagonlar için, kontrol numarasından sonra (madde 38.7) Ek V/14- şekil
2’ye göre P işareti;
38.21-Sızdırmaz tuvaletleri bulunan vagonlar için, boşaltma yüksüklerinin yakınında  vagonun her iki tarafında yer alan Ek V/15- şekil 2’ye göre WC işareti;
38.22- Yapılışları veya donanımları itibariyle, 250 m kurp yarıçaplı manevra sırtlarından geçerken hasarlara maruz kalabilecek vagonlar için, geçebilecekleri en küçük kurp yarıçapı gösterilerek Ek V/16- şekil 3’e göre işaret;
38.23 - UIC 580 fişinde gösterildiği gibi giriş basamaklarının alın kısmına veya lonjeron üzerine vagonun imal yılı;
38.24 - Bandaj geçirilmiş tekerlekler için bandajın ve çemberin dış yüzeyi üzerine UIC 580 fişine uygun olarak boyayla 900 aralıklı 4 işaret;
38.25  - Basınç sızdırmaz vagonların gösterilmesi için Ek V/17 ‘ye göre (P) işareti;
38.26- Tünellerin fazlaca bulunduğu hatlardaki seyirlerde Ek II’deki zorunlu teknik hükümlerin hepsini karşılayan basıncı sızdırır vagonların gösterilmesi için Ek V/18’e göre )P( işareti;
38.27 -  Sızdırmaz tuvaletler ile techiz edilmiş basıncı sızdırır vagonların gösterilmesi için Ek
V/19’a göre (WC) işareti;
38.28.UIC 18 ‘ li kablo bağlantıları (kuplör ve soketler) Ek V/20’e göre kırmızı bir bant (en az genişliği 15 mm) ile işaretlenir.
39.Vagonların içindeki yazılar
39.1.Madde 39.3’e uygun yazılar Fransızca ve Almanca ile İtalya’ da seyreden vagonlarda
İtalyanca olarak yazılmalıdır. Yazılar, Latin harfleri ve Arap rakamlarıyla yazılmalıdır. Başka bir veya birçok dilde bir metin de ilave edilebilir.
39.2.Madde 39.3’de bir yıldız ile işaretlenmiş olan yazıların bulunmayışının tekrar etmesi bir red nedeni oluşturur.
Buna karşılık, diğer yazı, işaret ve piktogramların tesadüfen noksan olması bir red gerekçesi oluşturmaz.
39.3. Aşağıdaki yazı, işaret ve piktogramların vagonların içerisine konulması gerekir:
39.3.1- Kompartıman kapılarının üzerinde veya yanında, göz hizasında ve bir giriş sahanlığındaki geçit kapısının karşısına gelen duvar üzerine sınıfın belirtilmesi. Karma yolcu vagonlarında, iki sınıf da her sahanlık üzerine yazılmış olmalıdır;
39.3.2* - Açılarak yolcuların dışarıya sarkmasına imkan veren pencereler için madde 39.3.17’ye uygun  olarak B 9.6 nolu piktogramla veya
“Dışarı sarkmayınız
Ne pas se pencher au dehors
Nicht hinauslehnen
E pericoloso sporgersi “
yazısıyla ifade edilen dışarı sarkma yasağı. Bu yazı, açılıp kapanan pencerelerin üzerine veya yakınına yazılmalıdır.
39.3.3*  - Yan giriş kapılarının tren seyir halindeyken açılma yasağı (madde 39.3.17’ye de bakınız);
“Tren durmadan kapıyı açmayınız Ne pas ouvrir avant I’arrêt du train Nicht öffnen, bevor der Zug hält
Non aprire prima che il treno sia fermo”
39.3.4*  - Yan giriş kapılarında kilit kollarının en son durumlarının gösterilmesi; “ Açık - Kapalı
Ouvert - Fermé
Offen - Zu
Aperto - Chiuso”
39.3.5*-  İmdat  freninin  (alarm  sinyali)  gösterilmesi  ve  her  türlü  gereksiz  kullanılışın cezalandırılacağına dair ihtar:
“ İmdat freni, Alarme, Notbremse, Freno d’emergenza
Yalnız tehlike anında kolu çekiniz
Gereksiz yere kullananlar cezalandırılacaktır. Ne tirer la poignée qu’en cas de danger
Tout abus sera puni
Handgriff nur bei Gefahr ziehen
Jeder Missbrauch wird bestraft
Tirare la maniglia in caso di pericolo
Ogni abuso verrà punito”
39.3.6    - Elektrik ekipmanlarının açık veya kapalı konumlarının gösterilmesi (madde 36.1);
39.3.7    - Elektrik ve iklimlendirme tesisatları için kumanda tertibatının yakınına:
• “kapalı” konum veya kontrol işlevi için “ 0”,
• “açık” konum veya kontrol işlevi için “1”,
• “kısmi olarak çalıştırma” konumu veya kontrol işlevi için “ 1/2”.
Anahtarın tek bir yönde döndürülmek suretiyle çalıştırılması halinde bir ok işaretiyle bu yön belirtilmelidir. Aydınlatma uzaktan kumandalı ise, kumanda anahtarı veya butonları üzerine ayrıca;
“ Tren aydınlatma Eclairage train Beleuchtung Zug Illuminazione treno” yazısı yazılmalıdır.
Her yolcu vagonunun aydınlatma kumanda anahtarları veya butonları üzerine: “ Vagon aydınlatma
Eclairage voiture          Beleuchtung Wagen Illuminazione veicolo” yazısı yazılmalıdır.
39.3.8- Sigortaların nominal gerilimleri, çıkarılıp takılan kısımları üzerine yazılmalıdır. Ayrıca:
01 Ocak 1969’dan önce imal edilen vagonlar için, sigortaların kullanılma amaçlarını belirten aşağıdaki harfler, hem sigortaların sabit kısmına hem de bunların muhafazaları üzerine konulmalıdır:
Batarya sigortaları için “B”,
Aydınlatma devresinin sigortaları için “L”.
01 Ocak 1969’dan sonra imal edilen vagonlar için:
Panele yerleştirilen her sigorta veya ayırma şalteri, korunan ekipmanı tanımlayan bir yazıyla belirtilmelidir. Bu yazı, ilgili sigorta veya ayırma şalteri yerinde olmasa bile görünebilmelidir.
Bir sigorta zorlukla erişilebilen bir kutuda bulunuyorsa, bu kutuya sigortanın nominal gerilimi yazılmalıdır. Batarya sigortaları “B” harfiyle işaretlenmelidir.
Elektrik devre sigortaları numaralandırılmışsa, her bir devrenin, akım alıcılarının her birine tahsisini gösteren özel bir panel, devre şemasının yanına yerleştirilmelidir.
Yedek malzeme dolabı üzerine: “ yedek dolabı
Placard à réserves
Ersatzteile
Pezzi di ricambio”
yazısı yazılmalıdır.
39.3.9- Trenlerin garlarda duruşu sırasında WC’ lerin kullanılma yasağı (WC atık su deposu bulunan sızdırmaz WC’ ye sahip tesisatlara uygulanmaz):
“Gardaki duruş esnasında WC’nin ¹ kullanılması yasaktır
L’usage du WC¹ est interdit pendant I’arrêt en gare
Während des Aufenthaltes auf den Bahnhöfen ist die Benutzung des WC¹ nicht gestattet
Durante le fermate nelle stazioni è vietato servirsi del WC¹ “
9.3.10* - Gümrüklü yük taşımacılığına mahsus olup birbirinden ayrılmış birçok kompartımanı ve yan geçiti bulunan vagonlarda her kompartımana bir harf;
39.3.11 - Madde 10.2’de belirtilen parçaların envanteri;
39.3.12 - İçinde cam-kırma (imdat çekici) çekici bulunan camlı kutu üzerinde: “cam - kırma çekici
Marteau brise-vitres
Nothammer
Martello frangivetri”
39.3.13 - Sigara içen ve içmeyenlere mahsus kompartımanların kompartıman ve koridordan görülecek şekilde yerleştirilmiş uygun piktogramlarla (madde 39.3.17) belirtilmesi.
Bütün giriş sahanlıklarına “sigara içilmez”¹ yazısı yazılmalıdır.1)
Kapılara birçok bölüme ayrılmış koridor sahanlıklarının her bir bölümüne “sigara içilmez”
yazısı yazılmalıdır.
1)“Cabinet” (hela), “Abort” ve “Ritirata” tabirleri, 01 Ocak 1973’ten önce imal edilmiş vagonlarda olduğu gibi kalabilir.
1)Bu kural sadece kompartımanlı vagonlar için geçerlidir.
Bu piktogramlara, bir veya birçok dilde “sigara içilebilir” veya “sigara içilmez” yazısı ilave edilebilir.
39.3.14- El freni kumanda ekipmanı kolayca görülemiyorsa veya buna doğrudan erişilemiyorsa,
bu   ekipmanın bulunduğu kapılar veya panellere, Ek V/13’ün sol kısmında gösterildiği gibi bir piktogram yerleştirilmelidir;
39.3.15  - İmdat frenini geri çekme tertibatı bir kutu içine yerleştirilmişse, bu kutu Ek V/12’ye göre işaretlenmelidir;
39.3.16  - Her giriş sahanlığının üzerine vagon numarası: Madde 38.7’ye bakınız;
39.3.17  - Ek V/22’ye uygun olarak aşağıdaki piktogramlar: Genel
No B 4.4
Dikey ve yatay yön oku
No B 5.1
Restaurant
No B 5.2
Bar vagonu
No B 6.13
Tekerlekli sandalye kullananlar
No B 10.4
Sigara içilir
No B 10.5
Hasta yolcular için yer
No B 10.9
Bagaj
No B 10.14
Küçük çocuklu yolcular için koltuk/kompartman
No B 11.1
Sigara içilmez No B 11.8
Kullanım dışı Elektrikli ve ses ekipmanları, kapılar No B 6.2
Açık kapı
No B 6.3
Kapalı kapı
No B 6.4
Aydınlatma anahtarı
No B 6.5
Havalandırma kontrol anahtarı
No B 6.6
Hoparlör ses ayar anahtarı
No B 6.7
Sıcaklık ayar anahtarı
No B 6.8
Elektrikli tıraş makinesi prizi
No B 11
Otomatik kapı
No B 11.4
Cep telefonu kullanılmaz
Hijyenik ekipman
No B 7.1
WC - Genel
No B 7.2
“Bayan” tuvaleti No B 7.3
“Bay” tuvaleti No B 7.4
Lavabo
No B 7.5
Duş
No B 7.6
Tuvalet sifonu için ayak pedalı No B 7.12
Tuvalet deliğine çöp atmayın No B 9.2
Su içilmez
No B 12.1
Çöp kutusu
Güvenlik
No B 9.3
Düşme tehlikesi
No B 9.4
Yangın söndürücü – Avrupa Standardı
No B 9.5
Yangın söndürücü – ISO Standardı
No B 9.6
Dışarı sarkmayınız
No B 9.7
Dışarıya hiçbir şey atmayınız
No B 8
Acil çıkış
Pencereden acil çıkış
Megafon
39.3.18  - Hoparlör tesisatlarının yerleştirildiği kutular üzerine ve dolapların kapıları üzerine Ek
V/10’daki işaretlere benzer işaretler;
39.3.19* -  İmdat durumunda kapıları açma tertibatına ilişkin açıklama: “ Kapıların açılması
Yalnız acil durumda kullanınız
Déblocage des portes N’utiliser qu’en cas d’urgence Aufhebung der Türblockierung Nur im Notfall benutzen
Dispositivo  di apertura di sicurezza
Da utilizzzare solo in caso di emergenza”
39.3.20* - Ek V/22’de gösterildiği gibi piktogramlar kullanılarak yangın söndürücülerin yerlerini belirten işaret. Piktogramlar yolcular veya eşyalar tarafından kapatılmayacak şekilde yerleştirilmelidir. Gerek duyulursa, Ek V/22’de gösterildiği gibi piktogramları işaret eden yön okları (No B 4.4) kullanılabilir.
39.3.21  - Ek V/22’deki piktogramda gösterildiği gibi megafonun mevcut olduğunu belirtin işaret.
VIII. İlanlar – Rezerve edilmiş yerlerin İşaretlenmesi – istikamet levhaları ve numara levhaları
40.Vagonların içerisindeki ilanlar, resimler ve reklamlar
Vagonlar içerisindeki reklamlar (sahibine ait vagonlar içinde geçerli olmak üzere)
Devletin ya   da Demiryollarının çıkarlarına aykırı olmamalıdır. İlanlar politik veya dini bir nitelik taşımamalıdır.
41.  Koltuk numara göstergeleri – Rezerve edilmiş koltukların işaretlenmesi
41.1 Yerlerin rezerve edilebilmesi için, kompartımanlı veya kuşetli vagonlarda şu tertibatlar bulunmalıdır:
- Yan koridorlu kompartımanlı ve kuşetli vagonlarda:
. Her oturma yerinin üstünde: sabit bir numara taşıyan bir plaka;
. Her kompartımanın yanındaki koridorda: içine rezervasyon fişlerinin yerleştirildiği   (Madde
41.3) bir rezervasyon gösterge paneli. UIC 580 fişinde belirtilen gösterge panelinin kullanılması tavsiye edilir. (Yaprak 4’e bakınız)
- Orta koridorlu kompartımanlı yolcu vagonlarında:
. Her oturma yerinin üstünde: içine rezervasyon fişinin yerleştirildiği (Madde 41.3) bir rezervasyon gösterge paneli. Yönü ayarlanabilen koltukların bulunduğu vagonlar, değiştirilebilir numaralarla techiz edilebilir.
41.2.Rezervasyon gösterge paneli UIC 176 fişinde belirtildiği gibi elektronik göstergeli olabilir. Zorunlu rezervasyona tabi trenlerin örneğinde olduğu gibi, ROME çerçevesinde özel çözümler hususunda anlaşmaya varılabilir.
41.3.Koltuklar, UIC 580 fişinde tanımlanan kurallara göre numaralandırılmalıdır. (EK V/23’e bakınız)
41.4.Yer rezervasyonunu temin etmek için., şebekeler, vagonlarındaki kompartıman ve koltuk düzeni hakkında birbirlerine bilgi aktarmalıdır.
41.5.Rezerve edilmiş yerlerin tanımlanabilmesi için rezervasyon fişleri rezervasyon gösterge paneline yerleştirilmelidir.
41.6.Aşağıdaki detay bilgiler rezervasyon fişi üzerinde bulunmalıdır:
- rezerve edilmiş yerin numarası
- rezervasyona tabi seyahat parkuru (parkurları)
- Seyahat tarihi
- Vagon seri numarası
41.7.Rezervasyon fişleri, en geç gidiş ve dönüş parkurunun varış garına varıldığında kaldırılmalıdır.
41.8.Madde 41.6 ve 41.7’deki hükümler, benzer şekilde UIC 176 fişine uygun olarak elektronik göstergeler için de geçerlidir.
42.İstikamet levhaları ve vagon numara levhaları
42.1.Posta vagonları hariç olmak üzere her vagon, aşağıdaki talimatlara uygun olarak sahip şebeke tarafından iç ve dış istikamet levhaları ve numara levhalarıyla donatılmalıdır. (UIC 580 fişi)
İç ve dış istikamet levhaları ve numara levhaları UIC 176 fişinde belirtildiği gibi elektronik göstergeli olabilir.
42.2.Dış taraftaki istikamet levhaları:
- EK V/1’ e göre sağ taraftaki her giriş kapısının yakınına vagonun her iki duvarına,
- veya uygun düzenek varsa, sağ taraftaki giriş kapısının penceresinin iç yüzeyine   takılmalıdır. İç taraftaki istikamet levhaları, giriş kapılarının yakınına her sahanlığa takılmalıdır. Dış ve iç
istikamet levhaları üzerindeki yazılar, şekil ve metin yönünden benzer olmalıdır. Dış taraftaki istikamet levhalarının şekli ve boyutları yaprak 5 – Şekil 1’e iç istikamet levhalarının şekli ve boyutları da yaprak 5 – şekil 2’ye uygun olmalıdır.
42.3.İstikamet levhalarının üzerindeki bilgiler EWP’nin 2. Sütunundaki metne uygun olmalıdır.
İşaretler yaprak 6’ dakilere uyumlu olmalıdır.
42.3.1 .Garların isimleri latin harfleriyle, garların bulunduğu ülkenin dilinde yazılmalıdır.
42.3.2.Trenin numarası ve/veya isminin bu levhalarda belirtilecek olması halinde, bu bilgiler yatay bir çizgiyle itinerer bilgilerinden ayrılmalıdır.
42.3.3. Levhaların üzerinde küçük harflerle vagon sahibi şebeke ile park garı belirtilmelidir.
42.4.Vagon numarası levhaları:
- vagonun dışına her giriş kapısının yakınına,
-veya uygun düzenek varsa, her giriş kapısının penceresinin iç yüzeyine yerleştirilmelidir. Ayrıca, yolcu vagonunun numarasını gösteren bir iç numara levhası, iç istikamet levhasının
yakınına, vagonun içine yerleştirilmelidir.
İç numara levhaları, istikamet levhalarının mümkün olduğunca üzerine yerleştirilmelidir.
Dış numara levhaları, kapılar açıkken bile görülebilir konumda olmalıdır. İç ve dış numara levhalarının boyutları ve işaretleri yaprak 7’ ye uygun olmalıdır ve vagon sahibinin ünvanı önde veya yanda gösterilmelidir.
İstikamet levhasının üzerine vagon numarasının yazılmasına izin verilir.
42.5.Madde 42.2, 42.3 ve 42.4’ de belirtilen hükümler madde 3.3’ de belirtilen servisler için de geçerlidir. İstisna olarak, oto taşımacılığına mahsus vagonlar da dahil olmak üzere, söz konusu vagonlar üzerine varış garını gösteren küçük levhalar yerleştirilebilir.
42.6.Bir vagonun servis dışı bırakılması durumunda, bu vagonun istikamet ve numara levhaları servis dışı kalan vagonda bırakılmalı ve bu vagonla birlikte sahip şebekeye gönderilmelidir. Bu durumda, bu vagonun yerine geçen vagonda madde 42.5’e uygun olarak geçici levhaların veya küçük boyutlu göstergelerin kullanılması gerekir.
42.7.Bulunan veya itinerer hatası sonucunda kalan levhalar, Model C refakat bülteniyle, levhaların üzerinde belirtilen park garına derhal geri gönderilmelidir. Sevk belgesinin üzerindeki, gümrük işlemleriyle ilgili bilgiler için ayrılmış boş kısma “Ekteki Model C’ye bakınız” ifadesi yazılmalıdır. Nakliye giderleri gönderen şebekeye aittir.
